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VASNER

BG - BULGARIAN:
BAXHU MHCTPYKUUU 3A BE3SONMACHOCT

Mo-pgony cme 06006LWKMNN Hall-Ba)KHMTE CbBETYM 33 6€30MaCHOCT 3a NPEeAOTBPATABAHE HA Bb3MOXHU
OMaCHOCTM KaTo HapaHABaHe, MoXap W1 TOKOB yaap npuv paboTa c enekTpuyecko obopynsaHe.
Mons, npoueTeTe rm BHUMaTENHO, Npean Aa n3nonssarte yCTPONCTBOTO. Mons, BUHaru cnassante
cnegHNTE UHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT:

I'Ipep,l-lasl-laqel-l ne

HarpesaTtenHute enemeHT VASNER ca npoeKTrpaHu n noaxoaaimn n3knioymTenHo 3a
M3non3BaHe KaTo HarpeBaTesiH/ efleMeHTY 38 MOHTaX Ha CTeHa U TaBaH B HEBHU U NOA06HM
nomeLlyeHus. NpasunHata ynoTpeba BKOYBA CbLLO CMa3BaHe 1 cna3BaHe Ha uanarta
nHdopmMauma B TOBa PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUMN.

He nsnonssamnte HarpeBaTenHnA elIeMeHT N3BbH 3aTBOPEHN NOMeLLEeHNA, B NOMeELEHNA,
KbAETO € N3NTOXKEH Ha BOAa Unn BJiara, N 3a BCUYKN NPUNOKEHUA, KOUTO HE Ca N3PUNYHO
yNnoOMeHaTu KaTto npefHa3HavyeHue.

Bcaka apyra yn0Tpe6a, KOATO He € npeABnaeHa, MOXe ia AoBeae A0 3HAYUTEJTHA OMNMaCHOCT 3a
XOopaTa, XUBOTHUTE U OKOJTHATa Cpeaa.

OnacHoCTI 3a Aeua 1 Xopa € orpaHnYeHn cnoco6HocTN

ToBa yCTPOMCTBO He e NpefHa3HauYeHo 3a 13NoN3BaHe OT nua C HamaneHu puanyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHN CMOCOOHOCTU MM NINMCA Ha onuT U/Unn 3HAaHWA, OCBEH aKO He Ca noa
Ha6J'I}O)J,eHI/IeTO Ha Uin He Ca NoNyuYnnm NHCTPyKUMn OT nnue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e30MacHOCT, KaK f1a N3non3BaT yCTPONCTBOTO.

Jeua nopa 3-roauiiiHa Bb3pacT TpAGBa [a ce AbpPXKaT Aasiey, 0CBEH ako He ca Nof NOCTOsAHEH
Haga3op.

Jeua Ha Bb3pacT Haf 3 roAuHY 1 NoA 8 rogMHN He MoraT [Aa BKIOUBAT M M3KITIOYBAT ypesa,
OCBEH aKo He ca NoA HabnaeHne UK He ca MHCTPYKTMpPaHK 3a 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypena
1 He ca pa3bpanu cBbp3aHUTe C TOBA OMACHOCTY, NMPU YCIIOBUE Ye ypeabT € MOCTaBeH Uu
WHCTanupaH B HOPMaJIHOTO CU NOJNIOXKeHWe 3a ynoTpeba. [leua Ha 3 rognHu 1 nog 8 roguHn He
TpabBa Aa BKNOYBAT ypeaa B KOHTAKTA, la perynvpaT ypeaa, Aa NoYncTBaT ypega n/unv ga
N3BbPLUBAT MOAAPBKKA OT NOTpebuTens.

MpenHaTa YacT Ha NPOAYKTa MOXe Aa ce Harpee MHoro. Oco6eHo BHMaHMe ce N3UCKBa Npu
Hanmuve Ha geua 1 yasBrMK iua.

JpbxTe onakoBbyHMTE TOPOMUKK 1 dunmn aaney ot 6ebeTa 1 Mankuy feua, CbLIeCcTByBa pUCK
OT 3agyLwaBaHe!

Enektpunuyecka 6esonacHocT

Cebp3BainTe ypefa camo KbM MPaBUIHO NHCTANNPaH N JIECHO AOCTbMEH [JOMAaKUHCKM KOHTAKT C
230V AC, 50 Hz AC.

KOHTaKTBbT CbLUo TpF|6Ba Oa 6'b,£l,e JIeCHO AOCTbleH aie MOHTa»a, 3a Aa MOXe 6'bp30 Oa
n3Knw4yuTe YCTpOIZCTBOTO OT eNNeKTpnyecKaTa Mpe»Ka, ako € Heobxoaumo.

Mpeaw BcAka ynoTpeba NpoBepsBaliTe 3a NOBpean Ha YCTPOMCTBOTO, 3aXpaHBaLLus Kaben n
wencesna. 3axpaHBalLMAT Kabes Ha ToBa YCTPOMCTBO He MOXe Aa 6ble 3aMeHeH. AKO IMHMATa e
noBpefeHa, yCTPOMCTBOTO TPsibBa Aa 6bAe 6paKyBaHO.
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BHUMAHWE: He nsnonssante HarpeBaTeNHUA efleMeHT, ako CTbKII0TO e NoBpeaeHo. B To3u
cnyyaii He3abaBHO M3KIOYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO U Ce CBbPXKETE C HalluA CepBu3.

He gbpnainTte 3axpaHBawus Kaben. NocTtaBeTte ro Taka, ye Aa He ce TbpKa B KpauLaTa uiv ga ce
npuwunea.

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben Ha TOBa YCTPOWNCTBO e NoBpefeH, To TpabBa Aa 6bje 3aMeHeH OT
NPoun3BOAUTENS U HEFOBUS CEPBI3 3a KNMEHTU UK NNLE C NoJo6Ha KBanudrKauums, 3a aa ce
n3berHaT onacHocCTU.

He n3ebpLuBalite HUKaKBY PEMOHTU, MognbUKaLmMy Nnu gpyru nogobHy Ha HarpeBaTenHus
enemMeHT.

BrHarun n3BaxpganTe wencena oT KOHTaKTa Npefn KakBUTO M ia 61O MOHTAXKHU U MOYNCTBALLM
pabotu.

Hukora He noTananTe yCTpOVICTBOTO BbB BOJa 1 He ro n3naranTe Ha BaneXxu nnm Bnara.

yCTpOVICTBOTO Tpﬂ6Ba ha 6'bﬂe MOHTUPAHO NO TaKbB HAYWH, Ye 3aXpPaHBaWUMNAT kaben n
yCTpOI;ICTBOTO [a He MoraT fia 6'bﬂaT AOKOCHATW OT XOpPa, KOUTO Ca BbB BaHaTa Wiu Aylla.

He MOHTMpaiiTe yCcTpoCTBOTO 671130 A0 AyL, BaHa UK NiyBeH GaceiH.

B cniyyail Ha MOHTaX BbB BNaXKHUW MOMELLeHUA, MOHTaKbT BUHaru Tpabea fa ce M3BbpLuBa OT
cneunanusmnpaHa ¢upma u B cboteetctame ¢ VDE 0100 vactm 701, 702 1 703.

VDE 0108 BrHaru TpsbBa fa ce cna3Ba Ha 06LWecTBeHM MecTa.

NHcTpyKumnm 3a 6e30nacHOCT, CBbP3aHn C NPOAYKTa

BHUMAHWE: 3a ga npegoTtBpatnte NperpABaHe Ha HarpeBaTeIHVA elIEMEHT, HarpeBaTeNHNUAT
efleMeHT He TpsA6Ba Aa 6bae NoKpUT.

HarpeBaTenHmnAT eflemMeHT He TpPsOBa Aa Ce MOHTMPA AUPEKTHO NOL CTEHEH KOHTAKT.

BHUMAHWE Akymynupalia TonnmHa: He noctaBante npeameT Bbpxy, CpeLly Uim cpeLly
HarpeBaTefniHVA enemMeHT. He n3nonseante ypea 3a CylleHe Ha TeKCTU WA ApYyrv npeameTi n
He fierneTe 1 He NOKpMBanNTe HarpesaTesiHaTa NOBbPXHOCT.

Cna3BanTe MMHMMANHoO pa3ctosaHune ot 50 cm oTnped v oTcTpaHu 1 10 cm Harope Ao apyru
npegmeTu.

Korato WHCTannparte, He 3a6paBﬂ|7|Te Oa Cna3BaTte onpenesieHoTo MMHUMaJTHO Pa3CToAHne OT 2
CM OT CT€HaTa WM TaBaHa, 3a Aa OCUrypute 4oCTaTb4Ha UMPKynauAa Ha Bb3ayxXa.

OTpuuaHe

He morat fa 6bat npeaaBeHy rapaHLUMOHHN NPEeTEHLMN OT UHCTPYKLMIUTE 3a NoTpebutens. B
C/lyyaii Ha HenpaBwiHa ynoTpeba unm HenpasuiHO 6opaBeHe, rapaHLUuATa Le 6bae HeBanngHa.
AKO no HenpeaBMAEHW NPUUYNHY UHPPAUYEPBEHOTO TbYEHME NPean3BUKa NPOMAHA B
MOBBbPXHOCTUTE U/ MaTepuasa Ha OKOSIHUTE NPeaMETH, He MoraT fa 6baaT NpeasBeHnN UCKOBE
3a OTrOBOPHOCT.

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
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Nize jsme shrnuli nejdulezitéjsi bezpecnostni tipy, jak predejit moznym nebezpecim, jako je
zranéni, pozar nebo uraz elektrickym proudem pfi manipulaci s elektrickym zafizenim. Pred
pouzitim zafizeni si je peclivé pfectéte. Vzdy prosim dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny:

Zamyslené pouziti

Topna télesa VASNER jsou navrzena a vhodnd vyhradné pro pouziti jako topna télesa pro
montdaz na sténu a strop v obyvacich pokojich a podobnych mistnostech. Spravné pouzivani
také zahrnuje dodrzovani a dodrZovani viech informaci v tomto navodu k pouZziti.

Nepouzivejte topné téleso mimo uzaviené prostory, v mistnostech, kde je vystaveno vodé
nebo vlhkosti, a pro viechny aplikace, které nejsou vyslovné uvedeny jako zamyslené pouziti.

Jakékoli jiné pouziti, které neni uréeno, mlze vést k vdaznému nebezpedi pro osoby, zvifata
nebo Zivotni prostredi.

Nebezpeci pro déti a osoby s omezenymi schopnostmi

Toto zafizeni neni urc¢eno k pouziti osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, jak zafizeni pouzivat.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod neustalym dohledem.
Déti ve véku 3 let a starsi a mladsi 8 let nesmi spotfebic zapinat a vypinat, pokud nejsou pod
dozorem nebo nebyly pouéeny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a nerozumély souvisejicim
nebezpelim za predpokladu, Ze je spotiebi¢ umistén nebo instalovan v normalni poloze

pouziti. Déti ve véku 3 let a mladsi 8 let nesmi spotfebic zapojovat do zasuvky, regulovat
spotrebig, Cistit spotfebic a/nebo provadét udrzbu uzivatelem.

Predni strana produktu se mulze velmi zahtat. Zvlastni opatrnost je nutna v pfipadé pfitomnosti
déti a zranitelnych osob.

Obalové sacky a folie uchovavejte mimo dosah kojenct a batolat, hrozi nebezpeci uduseni!

Elektricka bezpecnost

Spotfebi¢ pfipojujte pouze do fddné nainstalované a snadno pfistupné domaci zasuvky s
napétim 230V AC, 50 Hz AC.

Zasuvka musi byt po instalaci také snadno pfistupna, aby bylo mozné v pfipadé potreby rychle
odpojit zafizeni od sité.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni poskozeno zafizeni, napajeci kabel a zastrcka.

Sitovy propojovaci kabel tohoto zafizeni nelze vyménit. Pokud je vedeni poskozeno, musi byt
zafizeni seSrotovano.

UPOZORNENI: Topné téleso nepouzivejte, pokud je sklo poskozené. V takovém pfipadé
okamzité odpojte zafizeni od napajeni a kontaktujte nas servis.

Netahejte za sitovy pfipojovaci kabel. PoloZte jej tak, aby se neodiral o hrany nebo se neskfipl.

Pokud je sitovy pfivodni kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho zdkaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.

Na topném télese neprovadéjte Zadné opravy, Upravy a podobné.
Pred kazdou montazi a ¢isténim vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jej nevystavujte srazeni nebo vlhkosti.
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e Zafizeni musi byt namontovano tak, aby se napdjeciho kabelu a zafizeni nemohly dotknout
osoby, které jsou ve vané nebo sprie.

o Nemontujte zafizeni v blizkosti sprchy, vany nebo bazénu.

e V pfipadé instalace ve vlhkych mistnostech musi byt montéz vzdy provedena odbornou firmou
a v souladu s VDE 0100 ¢asti 701, 702 a 703.

e Ve vefejnych prostorach musi byt vzdy dodrzovana norma VDE 0108.

Bezpecnostni pokyny tykajici se vyrobku
e VAROVANI: Aby se zabranilo prehfati topného télesa, nesmi byt topné téleso zakryto.
e Topné téleso nesmi byt namontovano pfimo pod zasuvkou ve zdi.

e POZOR Akumula¢ni teplo: Nepokladejte Zddné pfedméty na topné téleso, proti nému ani proti
nému. Spotiebi¢ nepouzivejte k suseni textilii nebo jinych predmétd a nelepte ani nezakryvejte
topnou plochu.

e Dodrzujte minimalni vzdalenost 50 cm dopfedu a po stranach a 10 cm nahoru od ostatnich
predméta.

e Priinstalaci dbejte na dodrzeni stanovené minimalni vzdalenosti 2 cm od stény nebo stropu,
aby byla zajisténa dostatec¢na cirkulace vzduchu.

Zreknuti se

Z navodu k pouziti nelze uplatnit Zadné zaru¢ni naroky. V pripadé nespravného pouziti nebo
nespravné manipulace zanika zaruka. Pokud z nepredvidanych dlivod( zpUsobi infracervené zareni
zménu povrchi a/nebo materialu okolnich objektl, nelze uplatnit zadné naroky na odpovédnost.

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips til at forhindre mulige farer sésom
personskade, brand eller elektrisk stad ved handtering af elektrisk udstyr. Laes dem omhyggeligt,
for du bruger enheden. Overhold altid falgende sikkerhedsinstruktioner:

Tilsigtet anvendelse

o VASNER varmeelementer er designet og egnet udelukkende til brug som varmeelementer til
vaeg- og loftmontering i stuer og lignende rum. Korrekt brug omfatter ogsa overholdelse og
overholdelse af alle oplysningerne i denne brugsanvisning.

e Brug ikke varmelegemet uden for lukkede rum, i rum, hvor det udseettes for vand eller fugt, og
til alle anvendelser, der ikke specifikt er naevnt som tilsigtet brug.

o Enhveranden anvendelse, der ikke er tilsigtet, kan medfgre en betydelig fare for personer, dyr
eller miljget.

Farer for barn og personer med begraensede evner

e Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af eller
har modtaget instruktioner fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, om, hvordan
enheden skal bruges.

e Born under 3 ar bor holdes veek, medmindre de er under konstant opsyn.
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Born i alderen 3 dr og zeldre og under 8 ar ma ikke teende og slukke for apparatet, medmindre
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstdet de
involverede farer, forudsat at apparatet er placeret eller installeret i sin normale brugsposition.
Born pa 3 ar og under 8 ar ma ikke saette apparatet i stikkontakten, regulere apparatet, renggre
apparatet og/eller udfgre vedligeholdelse af brugeren.

Forsiden af produktet kan blive meget varm. Der skal udvises saerlig forsigtighed, nar der er
barn og sarbare personer til stede.

Hold emballageposer og film vaek fra babyer og smabgrn, der er risiko for kvaelning!

Elektrisk sikkerhed

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og let tilgaengelig stikkontakt med 230 V AC, 50 Hz
AC.

Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter installationen for hurtigt at kunne afbryde
enheden fra lysnettet, hvis det er ngdvendigt.

Far hver brug skal du kontrollere for skader pa enheden, netledningen og stikket.
Nettilslutningskablet til denne enhed kan ikke udskiftes. Hvis linjen er beskadiget, skal enheden
skrottes.

ADVARSEL: Brug ikke varmelegemet, hvis glasset er beskadiget. | dette tilfeelde skal du straks
afbryde enheden fra stramforsyningen og kontakte vores service.

Traek ikke i nettilslutningskablet. Laeg det, sa det ikke gnider mod kanterne eller kommer i
klemme.

Hvis nettilslutningskablet til denne enhed er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga farer.

Udfar ikke reparationer, 2endringer eller lignende pa varmeelementet.
Tag altid stikket ud af stikkontakten far monterings- og renggringsarbejde.
Nedsaenk aldrig enheden i vand eller udszet den for nedber eller fugt.

Enheden skal monteres pa en sddan made, at netledningen og enheden ikke kan bergres af
personer, der er i badet eller bruseren.

Monter ikke enheden i nzerheden af et brusebad, badekar eller swimmingpool.

Ved installation i fugtige rum skal installationen altid udferes af et specialfirma og i
overensstemmelse med VDE 0100 del 701, 702 og 703.

VDE 0108 skal altid overholdes i det offentlige rum.

Produktrelaterede sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: For at forhindre, at varmelegemet overophedes, ma varmelegemet ikke tildaekkes.
Varmelegemet ma ikke monteres direkte under en stikkontakt.

FORSIGTIG Akkumulering af varme: Anbring ikke genstande pa, mod eller mod
varmeelementet. Brug ikke apparatet til at tarre tekstiler eller andre genstande, og lim eller
daek ikke varmeoverfladen.

Hold en minimumsafstand pa 50 cm til forsiden og siderne og 10 cm opad til andre genstande.

Nar du installerer, skal du sgrge for at holde den specificerede minimumsafstand pa 2 cm fra
vaeggen eller loftet for at sikre tilstraekkelig luftcirkulation.

Ansvarsfraskrivelse
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Der kan ikke gares krav geeldende i henhold til brugervejledningen. | tilfaelde af forkert brug eller
forkert handtering bortfalder garantien. Hvis den infrargde straling af uforudsete arsager forarsager
en a&endring i overflader og/eller materiale pa omgivende genstande, kan der ikke gares
erstatningskrav geeldende.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir lhnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren wie Verletzungen, Feuer oder Stromschlag im Umgang mit elektrischen
Geraten vorzubeugen. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat in Betrieb
nehmen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

BestimmungsgemaBer Gebrauch

o Die VASNER Heizelemente sind ausschlieBlich zum Gebrauch als Heizelemente fiir die Wand-
und Deckenmontage in Wohn- und ahnlichen Raumen konzipiert und geeignet. Zum
bestimmungsgemaBen Gebrauch gehort auch die Beachtung und Einhaltung aller
Informationen in dieser Bedienungsanleitung.

e Verwenden Sie das Heizelement nicht auBerhalb geschlossener Raume sowie in Raumen, wo es
Wasser oder Ndsse ausgesetzt ist sowie fiir alle Anwendungen, die nicht ausdricklich als
bestimmungsgemafBer Gebrauch genannt sind.

e Jede andere nicht bestimmungsgemale Verwendung kann zu einer erheblichen Gefahr fiir
Personen, Tiere oder Umwelt flihren.

Gefahren fiir Kinder und Personen mit eingeschrinkten Fahigkeiten

o Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

e Kinderjlinger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden standig Uberwacht.

o Kinder ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahre diirfen das Gerat nur ein- und ausschalten, wenn sie
beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren Gebrauches des Gerates unterwiesen
wurden und sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt dass das
Gerat in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder installiert ist. Kinder ab 3 Jahren und
junger als 8 Jahre diirfen nicht den Stecker in die Steckdose stecken, das Gerat nicht regulieren,
das Gerat nicht reinigen und/oder nicht die Wartung durch den Benutzer durchfiihren.

e Die Front des Produktes kann sehr heil werden. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder
und schutzbediirftige Personen anwesend sind.

e Halten Sie Verpackungsbeutel und —folien von Babys und Kleinkindern fern, es besteht
Erstickungsgefahr!

Elektrische Sicherheit

e SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und leicht zugangliche
Haushaltssteckdose mit 230 V AC, 50 Hz Wechselspannung an.
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Die Steckdose muss auch nach der Montage leicht zuganglich sein, um im Bedarfsfall das Gerat
schnell vom Netz trennen zu kdnnen.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gerat, das Netzkabel und der Stecker
Beschadigungen aufweisen. Die Netzanschlussleitung dieses Gerates kann nicht ersetzt
werden. Bei Beschdadigung der Leitung ist das Gerat zu verschrotten.

WARNUNG: Das Heizelement darf nicht benutzt werden, wenn das Glas beschadigt ist. Trennen
Sie in diesem Fall das Gerat umgehend von der Stromversorgung und wenden Sie sich an
unseren Service.

Ziehen Sie nicht an der Netzanschlussleitung. Verlegen Sie diese so, dass sie nicht an Kanten
scheuert oder eingeklemmt werden kann.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdahrdungen zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Reparaturen, Anderungen oder Ahnliches am Heizelement durch.

Ziehen Sie vor allen Montage- und Reinigungsarbeiten immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser und setzen Sie es nicht Niederschlagen oder Nasse
aus.

Das Gerat muss so montiert werden, dass Netzkabel und Gerat nicht von Personen berihrt
werden konnen, die sich in der Badewanne oder unter der Dusche befinden.

Montieren Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Dusche, Wanne oder von Schwimmbecken.

Im Falle einer Montage in Feuchtraumen ist die Installation immer durch einen Fachbetrieb
und nach VDE 0100 Teile 701, 702 und 703 durchzufiihren.

In 6ffentlichen Raumen muss immer VDE 0108 eingehalten werden.

Produktbezogene Sicherheitshinweise

WARNUNG: Um eine Uberhitzung des Heizelementes zu vermeiden, darf das Heizelement nicht
abgedeckt werden.

Das Heizelement darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose montiert werden.

ACHTUNG Stauwdrme: Legen Sie keine Gegenstande auf, gegen oder an das Heizelement.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Textilien oder anderen Gegenstanden und
bekleben oder verkleiden Sie die Heizflache nicht.

Halten Sie zu anderen Gegenstanden Mindestabstdnde von 50 cm nach vorn und seitlich sowie
10 cm nach oben ein.

Halten Sie bei der Montage unbedingt den vorgegebenen Mindestabstand zu Wand oder
Decke von 2 cm ein, um eine ausreichende Luftzirkulation zu gewahrleisten.

Haftungsausschluss

Aus Benutzerhinweisen kénnen keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden. Bei
unsachgemaBem Gebrauch oder falscher Handhabung, verfdllt die Garantie. Sollte es aus
unvorhergesehenen Griinden durch die Infrarotstrahlung zu einer Verdanderung von Oberflachen
und/oder Material von umliegenden Objekten kommen, kénnen keine Haftungsanspriiche geltend
gemacht werden.
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EL - GREEK:
2HMANTIKEXZ OAHIIEX AXOAANEIAX

MapakdTw €XOUE CUVOYIOEL TIG TTIO ONAVTIKEC CUMPBOUAEG aopaleiag yia Tnv mpdAnyn moavwv
KIvOUVWV OTTWGE TPAUUATIOHOC, TTUPKAYLA 1] NAEKTPOTTANE A KATA TO XEIPIOHO NAEKTPIKOU
e€omhlopou. AlaAoTe TOUG TPOCEKTIKA TIPLV XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN. Mapakalovue va
Tnpeite mavta Ti¢ akdAouBeg odnyiec aopaeiac:

MpofAenmopevn xprion

Ta Beppavtika otoiyeia VASNER éxouv oxedlaoTtei Kal eival KATAAMNAQ ArmOKAEISTIKA YIa Xprion
WG OepUavTIKA oTolXEl YIa TOTTOBETNON OE TOiXO KAl 0pOYr} G CAAOVIA KAl TTAPOUOLOUG
Xwpouc. H owotn xprnon mephapPAavel emiong tnv mapatpnon Kal TN CUPMOPQWon Ue ONEC TIC
TTANPOYOPIEC O aUTO TO yXELPidlo 0dNnylwv.

Mnv xpnoluoTolEiTe TO OEPUAVTIKO OTOIXEIO EKTOC KAEIOTWY XWPWV, OE XWPEOUG OTTOU eKTiDeTal
o€ vepd 1 uypacia Kal Ylia ONEG TIG EQAPOYEG TTou dev avaépovTal pnTa w¢ mpoAenduevn
xerion.

Kd&Be aAAn xprion mou dev mpoopiletal pmopei va odnyrnoel oe onNUAvTIKO Kivouvo yla Toug
avBpwroug, Ta {wa ) To mePIBAANov.

Kivéuvol yia maidia Kat ATopa e MEPIOPLIOUEVEC IKAVOTNTEG

AuTi n ouokeun 6gv TpoopileTal yla Xprion amd ATOUA HE UEIWHEVEG CWUATIKEG, AloONTNPIAKEC
1 SlavoNnTIKEC IKAVOTNTEC 1 ENNEIPN EUTTELPIAC /KAl YVWOEWV, EKTOC AV Bpiokovtal urtd TNV
emiPAePn 1y éxouv AAPel 08nyieg amod atopo umeLBUVO YIa TNV ACPANELA TOUG OXETIKA HE TOV
TPOTIO XPrioNG TNG CUOKEVNG.

Ta maidid nAkiag KATw Twv 3 ETWV TTPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOC €AV BpiokovTal utid
ouveyr mapakoAouOnon.

Ta madid nAkiag 3 €TWV KAl AvVw Kal KATW TwV 8 £TWV eV EMITPEMETAL VA EVEQYOTIOIOUV KAl val
QTTEVEPYOTTOIOUV TN CUOKELN EKTOC €AV emiBAémovTal 1 £€xouv AdPel odnyieg yia TNV ac@alr
XPrion TNG CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVOOEL TOUG OXETIKOUG KIvOUVOUG, UTtd TNV mpolndBeon ot
n ouokeun €xel TomoBeTnOei ) eykataotabei otnv kavovikn 8éon xprong e Ta madid nAikiag
3 1wV Kal KATW Twv 8 eTwv Sev TPEMEL va ouvdéouv TN cuokeun otnyv mpia, va puBuilouv Tn
OUOKeUH, va kKaBapiCouv Tn CUOKELN H/Kal Va EKTEAOUV CUVTHPNON Ao ToV XProTN.

To umpooTIvo pépog Tou TTPoidvTog pPmopei va (eotaBei moAv. I81aitepn mpoocoxr amartteital
otav unidpyouv matdid Kat EVAAWTaA AToua.

Kpatnote Tig ToAVTEG CUOKEUAOIAG KAl TIG HEPPBPAVEG HAKPLA ATTO PWPEA KAl VATTLA, UTTAPXEL
kivouvocg acouéiac!

HAekTpIKA] ac@alela

> UVOEOTE TN OUOKEUT MOVO O€ HI0 OWOTA EYKATECTNUEVN Kal EDKOAA TTPOCGRACIUN OIKIOKN
nipiCa pe 230V AC, 50 Hz AC.

H npiCa mpémel emiong va eival eOKoAa TTPooBActun PETA TNV EyKATACTACH, WOTE Va ival
Sduvatn n ypnyopn amoclvdeon tn¢ oUOKeUNC amo To Siktuo, eAv gival amapaitnto.

Mpwv amd kABe xprion, eEAéyEte yia {nuid otn cuokeur, To KaAwdio Tpogpodoaoiacg kat To fucua.
To kaAwd1o ouvdeong SIKTUOU AUTHC TNG CUOKEUNC Oev umopei va avtikataotabei. Edv n
YPOUUN €ival KATECTPAWPMPEVN, N OUOKELN MPémel va SIaAUBEi.
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MPOEIAOMOIHXZH: Mnv xpnotponoleite To Oepuavtiké otolxeio dv To Yuahi €xel unootei (nuid.
2 € AUTNV TNV MTEPIMTWON, AMTOCUVOEOTE APECWC TN CUCKEUN ammod To TPOPOSOTIKS Kal
ETMIKOIVWVNOTE LE TNV UTTNPETIA HaG.

Mnv tpafdte to kKahwdio cuvdeonc SikTUouL. ToTOBETHOTE TO £TOL WOTE VA YNV TPIRETAL OTIC
AKPEG 1} VA TOLUTTAEL

Edv 10 KaAwb10 cUVOEoNC SIKTUOU AUTHC TNG CUCKEUNG €XEL UTTOOTEL (NWId, TTpETTEl va
AVTIKATAOTABOE armd TOV KATACKELAOTH 1 TNV €€UTTNEETNON TTEAATWY TOU 1 artd TTAPOOLO
€16IKEVUEVO ATOWO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVWV.

MnvV TTPAYUATOTIOLEITE EMIOCKEVEC, TPOTIOTIOINCELC I} TTAPOUOLA OTO BEPUAVTIKO GTOIXE(O.

Amocuvléete MAVTA TO PIG PEVATOC ammd TNV Tipila TpLv and omoladnmoTe epyacia
ouvapuoAdynong Kat kabapiopou.

Moté unv BuBilete Tn cuokeun og vepd Kal UV TNV eKBETETE G BPOXOMTWOELG ) LYypasia.

H cuokeun mpénel va eivatl tomoBetnuévn Katd T€Tolo Tpémo wote To KaAwdio Tpopodoaiag Kal
N CUCKEUN VA NV UITOPOUV va ayyIXToUv amo Atoud mou 3eiokovTal GTO UIMAvio 1 OTO VIOUG.

Mnv tomoBeTeite TN CUOKELN KOVTA O€ VTOUG, UImaviépa 1 Tmeiva.

2 € MEPIMTWON EYKATAOTAONG OE LYPOUG XWPEOUG, N EYKATACTACT TTPETEL TTAVTA VA
npayuatomnoleital amd e€e18IkeVpEVN eTalpEia Kal cUPPwWvA Pe Ta pépn VDE 0100 701, 702 kal
703.

To VDE 0108 mpémel mAvta va tnpeital og Snudcloug Xwpeouc.

Od8nyisc ac@aleiag OXETIKA E TO TPOIOV

MPOEIAOMOIHZH: MNa va amogeuxBei n umepBépuavon Tou BeppavTtikol otolxeiou, TO
BeppavTiko otolyeio Sev pémel va KAAUTITETAL.
To Bepuavtiko otoiyeio Sev mpémel va tomoBeteital akpiPwe kdtw amd pia mpia.

MPOXOXH Zuoowpeuon BepudtnTac: Mnv tomoBeteite avtikeipeva mavw, evavtia ri evavtia
010 BepuavTikd oTolxEio. MNV XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN YIa VA OTEYVWOETE u@Aopata rj dAAa
QAVTIKEIMEVA KAl UNV KOANATE 1| KAOAUTITETE TNV EM@AVEIQ Oépuavonc.

Kpatrote pia eAaylotn amdotacn 50 cm mmpog ta epunmpdg Kat T TAEUpEC Kat 10 cm 1mpog ta
mavw amd dANa avTiKEipeva.

Katd tnv eykatdotaon, ¢povTiote va dlatnproste Tnv kaBoplopévn eAAXIOTN amoéotaon 2 cm
amo Tov ToiX0o 1} TNV opo®n Yla va e§ao@alioste emapkr KuKAogopia aépa.

Anoknpuén

Kapia a&iwon eyyunong &ev pumopei va mpoBAnBei and tig odnyieg xpriong. X& mepintwon
akatdAANANG xpriong r AavBacpévou Xelptopou, n eyyunon Ba givat dkupn. Edv, yla ampdéfAentoug
Abyouc, n unépuBpn aktivoPolia mpokahéoel ahhayr OTIC EMIPAVELEC 1 / KAl OTO UAIKO Twv yOpw
QVTIKEIPEVWY, Sev prmopouv va TpofBAnBouv a&lwoelc eubuvnc.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Below we have summarised the most important safety tips to prevent possible hazards such as
injury, fire or electric shock when handling electrical equipment. Please read them carefully before
using the device. Please always observe the following safety instructions:

Intended use

e VASNER heating elements are designed and suitable exclusively for use as heating elements for
wall and ceiling mounting in living rooms and similar rooms. Proper use also includes
observing and complying with all the information in this instruction manual.

e Do not use the heating element outside enclosed spaces, in rooms where it is exposed to water
or moisture, and for all applications that are not specifically mentioned as intended use.

e Any other use that is not intended can lead to a significant danger to persons, animals or the
environment.

Dangers for children and people with limited abilities

e This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, unless they are under the supervision of
or have received instructions from a person responsible for their safety on how to use the
device.

e Children younger than 3 years of age should be kept away unless they are under constant
supervision.

e Children aged 3 years and older and under 8 years of age may not turn the appliance on and
off unless they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and have
understood the hazards involved, provided that the appliance is placed or installed in its
normal position of use. Children 3 years of age and younger than 8 years of age must not plug
the appliance into the socket, regulate the appliance, clean the appliance and/or perform
maintenance by the user.

e The front of the product can get very hot. Particular caution is required when children and
vulnerable persons are present.

e Keep packaging bags and films away from babies and toddlers, there is a risk of suffocation!

Electrical safety

e Only connect the appliance to a properly installed and easily accessible household socket with
230V AC, 50 Hz AC.

e The socket must also be easily accessible after installation in order to be able to quickly
disconnect the device from the mains if necessary.

e Before each use, check for damage to the device, power cord, and plug. The mains connection
cable of this device cannot be replaced. If the line is damaged, the device must be scrapped.

e  WARNING: Do not use the heating element if the glass is damaged. In this case, disconnect the
device from the power supply immediately and contact our service.

¢ Do not pull on the mains connection cable. Lay it so that it does not rub against edges or get
pinched.

¢ If the mains connection cable of this device is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or his customer service or a similarly qualified person to avoid hazards.

¢ Do not carry out any repairs, modifications or the like on the heating element.
e Always unplug the mains plug from the socket before any assembly and cleaning work.
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o Never immerse the device in water or expose it to precipitation or moisture.

e The device must be mounted in such a way that the power cord and device cannot be touched
by people who are in the bath or shower.

e Do not mount the device near a shower, tub or swimming pool.

e In the case of installation in damp rooms, the installation must always be carried out by a
specialist company and in accordance with VDE 0100 parts 701, 702 and 703.

e VDE 0108 must always be complied with in public spaces.

Product-related safety instructions

o WARNING: To prevent the heating element from overheating, the heating element must not be
covered.

e The heating element must not be mounted directly below a wall socket.

e CAUTION Accumulation heat: Do not place any objects on, against or against the heating
element. Do not use the appliance to dry textiles or other objects and do not glue or cover the
heating surface.

e Keep a minimum distance of 50 cm to the front and sides and 10 cm upwards to other objects.

e When installing, be sure to keep the specified minimum distance of 2 cm from the wall or
ceiling to ensure sufficient air circulation.

Disclaimer

No warranty claims can be asserted from user instructions. In case of improper use or incorrect
handling, the warranty will be void. If, for unforeseen reasons, the infrared radiation causes a
change in the surfaces and/or material of surrounding objects, no liability claims can be asserted.

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A continuacion, resumimos los consejos de seguridad mas importantes para prevenir posibles
peligros como lesiones, incendios o descargas eléctricas al manipular equipos eléctricos. Léalos
detenidamente antes de utilizar el dispositivo. Tenga siempre en cuenta las siguientes
instrucciones de seguridad:

Uso previsto

e Los elementos calefactores VASNER estan disefiados y son adecuados exclusivamente para su
uso como elementos calefactores para el montaje en pared y techo en salas de estar y
habitaciones similares. El uso adecuado también incluye observar y cumplir con toda la
informacién de este manual de instrucciones.

e No utilice el elemento calefactor fuera de espacios cerrados, en habitaciones donde esté
expuesto al agua o la humedad, y para todas las aplicaciones que no se mencionen
especificamente como uso previsto.
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Cualquier otro uso no previsto puede suponer un peligro importante para las personas, los
animales o el medio ambiente.

Peligros para los nifios y las personas con capacidades limitadas

Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y/o conocimiento, a menos que
estén bajo la supervisidon de una persona responsable de su seguridad o hayan recibido
instrucciones de una persona responsable de su seguridad sobre cébmo usar el dispositivo.

Los nifos menores de 3 afos deben mantenerse alejados a menos que estén bajo supervisiéon
constante.

Los nifos mayores de 3 afos y menores de 8 anos no pueden encender y apagar el
electrodoméstico a menos que estén supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro del
electrodoméstico y hayan entendido los peligros involucrados, siempre que el
electrodoméstico se coloque o instale en su posicion normal de uso. Los nifios de 3 afosy
menores de 8 afos no deben enchufar el aparato a la toma de corriente, regular el aparato,
limpiar el aparato y/o realizar el mantenimiento por parte del usuario.

La parte delantera del producto puede calentarse mucho. Se requiere especial precaucion
cuando hay ninos y personas vulnerables presentes.

Mantenga las bolsas de embalaje y las peliculas fuera del alcance de los bebés y nifios
pequenos, jexiste el riesgo de asfixia!

Seguridad eléctrica

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente doméstica correctamente instalada y
de facil acceso con 230 V CA, 50 Hz CA.

La toma de corriente también debe ser facilmente accesible después de la instalacion para
poder desconectar rapidamente el dispositivo de la red eléctrica si es necesario.

Antes de cada uso, compruebe si el dispositivo, el cable de alimentacién y el enchufe estan
danados. El cable de conexion a la red de este dispositivo no se puede reemplazar. Si la linea
estd dafada, el dispositivo debe desecharse.

ADVERTENCIA: No utilice el elemento calefactor si el vidrio esta dafado. En este caso,
desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién inmediatamente y péngase en contacto
con nuestro servicio.

No tire del cable de conexién a la red eléctrica. Col6calo de manera que no roce los bordes ni se
pellizque.

Si el cable de conexién de red de este dispositivo estd danado, debe ser reemplazado por el
fabricante o su servicio de atencion al cliente o una persona calificada de manera similar para
evitar peligros.

No realice reparaciones, modificaciones o similares en el elemento calefactor.

Desconecte siempre el enchufe de red de la toma de corriente antes de cualquier trabajo de
montaje y limpieza.

Nunca sumerja el dispositivo en agua ni lo exponga a precipitaciones o humedad.

El dispositivo debe montarse de tal manera que las personas que estén en la bafiera o la ducha
no puedan tocar el cable de alimentacién y el dispositivo.

No monte el dispositivo cerca de una ducha, bafera o piscina.

En el caso de instalacion en habitaciones humedas, la instalacion siempre debe ser realizada
por una empresa especializada y de acuerdo con VDE 0100 partes 701, 702 y 703.
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e Lanorma VDE 0108 debe cumplirse siempre en los espacios publicos.

Instrucciones de seguridad relacionadas con el producto

o ADVERTENCIA: Para evitar que el elemento calefactor se sobrecaliente, el elemento calefactor
no debe estar cubierto.

e Elelemento calefactor no debe montarse directamente debajo de una toma de corriente.

e PRECAUCION Acumulacién de calor: No coloque ninguin objeto sobre, contra o contra el
elemento calefactor. No utilice el aparato para secar textiles u otros objetos y no pegue ni
cubra la superficie de calentamiento.

¢ Mantenga una distancia minima de 50 cm con respecto al frente y los lados y de 10 cm hacia
arriba con otros objetos.

o Alinstalar, asegurese de mantener la distancia minima especificada de 2 cm de la pared o el
techo para garantizar una circulacién de aire suficiente.

Renuncia

No se pueden hacer valer reclamaciones de garantia a partir de las instrucciones del usuario. En
caso de uso indebido o manipulacién incorrecta, la garantia quedara anulada. Si, por razones
imprevistas, la radiacion infrarroja provoca un cambio en las superficies y/o materiales de los
objetos circundantes, no se podra hacer valer ninguna reclamacién de responsabilidad.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku votnud kodige olulisemad ohutusnéuanded, et valtida voimalikke ohte, nagu
vigastus, tulekahju voi elektrilodk elektriseadmete kasitsemisel. Enne seadme kasutamist lugege
need hoolikalt labi. Jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

Kavandatud kasutus

o VASNER kitteelemendid on projekteeritud ja sobivad kasutamiseks ainult seina- ja
laepaigalduselementidena eluruumides ja samalaadsetes ruumides. Nouetekohane
kasutamine hélmab ka kogu selles kasutusjuhendis sisalduva teabe jargimist ja jargimist.

e Arge kasutage kiittekeha viljaspool suletud ruume, ruumides, kus see puutub kokku veega véi
niiskusega, ja koigis rakendustes, mida ei ole konkreetselt otstarbekohaselt nimetatud.

e Mis tahes muu kasutamine, mis ei ole ette ndahtud, voib péhjustada markimisvaarset ohtu
inimestele, loomadele voi keskkonnale.

Ohud lastele ja piiratud voimetega inimestele

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele, kellel on piiratud fililsilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed véi kellel puuduvad kogemused ja/voi teadmised, vilja arvatud juhul, kui nad
on seadme kasutamise jarelevalve all vdi on saanud juhiseid isikult, kes vastutab nende
ohutuse eest.

e Alla 3-aastaseid lapsi tuleb hoida eemal, vdlja arvatud juhul, kui nad on pideva jarelevalve all.
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3-aastased ja vanemad lapsed ning alla 8-aastased ei tohi seadet sisse ja valja lUlitada, valja
arvatud juhul, kui neid jalgitakse vo6i kui neid on juhendatud seadme ohutuks kasutamiseks ja
nad on méistnud kaasnevaid ohte, tingimusel et seade paigutatakse voi paigaldatakse
tavaparasesse kasutusasendisse. 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed ei tohi seadet
pistikupessa (ihendada, seadet reguleerida, seadet puhastada ja/vdi kasutaja poolt hooldust
teha.

Toote esikiilg voib muutuda vaga kuumaks. Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui kohal viibivad lapsed
ja haavatavad isikud.

Hoidke pakendikotid ja kiled imikutest ja vdikelastest eemal, on lambumisoht!

Elektriohutus

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja kergesti ligipadsetava majapidamispesaga,
millel on 230 V vahelduvvool, 50 Hz vahelduvvool.

Pistikupesa peab olema ka parast paigaldamist kergesti ligipadsetav, et vajadusel oleks
voimalik seadet kiiresti vooluvérgust lahti ihendada.

Enne iga kasutamist kontrollige, kas seadmel, toitejuhtmel ja pistikul pole kahjustusi. Selle
seadme vooluvorgu Ghenduskaablit ei saa asendada. Kui liin on kahjustatud, tuleb seade
lammutada.

HOIATUS: Arge kasutage kiittekeha, kui klaas on kahjustatud. Sellisel juhul ihendage seade
kohe vooluvorgust lahti ja votke Gihendust meie teenindusega.

Arge tdmmake vooluvérgu tihenduskaablit. Asetage see nii, et see ei hdoruks servade vastu
ega pigistaks.

Kui selle sesadme vooluvérguiihenduskaabel on kahjustatud, peab ohtude valtimiseks selle
asendama tootja voi tema klienditeenindus véi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Arge tehke kiittekehal remonti, muudatusi ega muud sarnast.
Enne kokkupanekut ja puhastustoid eemaldage toitepistik alati pistikupesast.
Arge kunagi kastke seadet vette ega jitke seda sademete véi niiskuse katte.

Seade peab olema paigaldatud nii, et vannis voi dusi all olevad inimesed ei saaks toitejuhet ja
seadet puudutada.

Arge paigaldage seadet dusi, vanni véi basseini lihedusse.

Paigaldamisel niisketesse ruumidesse peab paigalduse alati labi viima spetsialiseerunud
ettevote ja vastavalt VDE 0100 osadele 701, 702 ja 703.

VDE 0108 tuleb avalikes kohtades alati jargida.

Tootega seotud ohutusjuhised

HOIATUS: Kittekeha Glekuumenemise valtimiseks ei tohi kiittekeha olla kaetud.
Kittekeha ei tohi paigaldada otse seinakontakti alla.

ETTEVAATUST Kogunev soojus: Arge asetage esemeid kiittekeha peale, vastu ega vastu. Arge
kasutage seadet tekstiilide voi muude esemete kuivatamiseks ning arge liimige ega katke
kittepinda.

Hoidke vahemalt 50 cm kaugust ees ja kiilgedel ning 10 cm Ulespoole teiste objektide suhtes.

Paigaldamisel hoidke kindlasti maaratud minimaalne kaugus seinast voi laest, et tagada piisav
6huringlus.
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Disclaimer

Kasutusjuhendist ei saa garantiindudeid nduda. Ebadige kasutamise voi ebadige kasitsemise korral
kaotab garantii kehtivuse. Kui infrapunakiirgus pohjustab ettendgematutel péhjustel muutusi
Umbritsevate objektide pindades ja/v6i materjalis, ei saa vastutusnéudeid esitada.

FI - FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Alla on yhteenveto tarkeimmista turvallisuusvinkeistd, joilla estetadan mahdolliset vaarat, kuten
loukkaantuminen, tulipalo tai sahkoisku sahkolaitteita kdsiteltaessa. Lue ne huolellisesti ennen
laitteen kdyttod. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

Kayttotarkoitus

e VASNER-lammityselementit on suunniteltu ja soveltuvat kaytettavaksi yksinomaan seina- ja
kattoasennuksen [ammityselementteina olohuoneissa ja vastaavissa huoneissa.
Asianmukaiseen kayttoon kuuluu myds kaikkien taman kdyttoohjeen tietojen noudattaminen
ja noudattaminen.

o Ala kayta lammityselementtia suljettujen tilojen ulkopuolella, tiloissa, joissa se altistuu vedelle
tai kosteudelle, ja missaan sovelluksissa, joita ei ole erikseen mainittu kayttétarkoitukseksi.

e Mika tahansa muu kaytto, jota ei ole tarkoitettu, voi aiheuttaa merkittavaa vaaraa ihmisille,
elaimille tai ymparistolle.

Vaarat lapsille ja ihmisille, joilla on rajalliset kyvyt

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa, elleivat he ole laitteen
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai elleivat he ole saaneet hanelta ohjeita
laitteen kaytosta.

o Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa, elleivat he ole jatkuvassa valvonnassa.

e 3-vuotiaat ja sitd vanhemmat ja alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdynnistaa tai sammuttaa
laitetta, elleivat he ole valvottuja tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja elleivat
he ole ymmartaneet siihen liittyvia vaaroja, edellyttaen, etta laite on sijoitettu tai asennettu
tavanomaiseen kayttdasentoonsa. 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta
pistorasiaan, saataa laitetta, puhdistaa laitetta ja/tai suorittaa kayttajan huoltoa.

e Tuotteen etuosa voi kuumentua hyvin. Erityista varovaisuutta on noudatettava lasten ja
haavoittuvassa asemassa olevien henkildiden ollessa paikalla.

e Pida pakkauspussit ja kalvot poissa vauvojen ja pikkulasten ulottuvilta, tukehtumisvaara on
olemassa!

Sahkoturvallisuus

e Liita laite vain oikein asennettuun ja helposti saatavilla olevaan kotitalouspistorasiaan, jossa on
230V AC, 50 Hz AC.

e Pistorasiaan on myos pdastava helposti kasiksi asennuksen jalkeen, jotta laite voidaan
tarvittaessa irrottaa nopeasti verkkovirrasta.
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e Tarkista ennen jokaista kayttoa, onko laitteessa, virtajohdossa ja pistokkeessa vaurioita. Tdman
laitteen verkkoliitdntakaapelia ei voi vaihtaa. Jos linja on vaurioitunut, laite on romutettava.

e VAROITUS: Al kiyta lammityselementtid, jos lasi on vaurioitunut. Irrota tissa tapauksessa laite
virtaldhteesta valittémasti ja ota yhteytta huoltoomme.

o Al3 veds verkkoliitintikaapelista. Aseta se niin, etta se ei hankaa reunoja vasten tai puristu.

e Jos taman laitteen verkkoliitdntakaapeli on vaurioitunut, valmistajan tai hanen
asiakaspalvelunsa tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

e Ala tee mitdan korjauksia, muutoksia tai vastaavia limmityselementtiin.
e Irrota verkkopistoke aina pistorasiasta ennen asennus- ja puhdistustoita.
e Al3 koskaan upota laitetta veteen tai altista sité sateelle tai kosteudelle.

e Laite on asennettava siten, etta kylvyssa tai suihkussa olevat ihmiset eivat voi koskettaa
virtajohtoa ja laitetta.

e Ali asenna laitetta suihkun, kylpyammeen tai uima-altaan lihelle.

e Jos asennus tehdaan kosteisiin tiloihin, asennus on aina annettava erikoistuneen yrityksen
tehtdvaksi ja VDE 0100 osien 701, 702 ja 703 mukaisesti.

e VDE 0108:aa on aina noudatettava julkisissa tiloissa.

Tuotteisiin liittyvat turvallisuusohjeet

e VAROITUS: Lammityselementin ylikuumenemisen estamiseksi lammityselementtia ei saa
peittaa.

e Lammityselementtia ei saa asentaa suoraan pistorasian alapuolelle.

e HUOMIO Kertymilampé: Ald aseta mitddn esineitd lammityselementin paille, vasten tai sita
vasten. Al4 kayta laitetta tekstiilien tai muiden esineiden kuivaamiseen &laka liimaa tai peita
lammityspintaa.

e Pida vahintaan 50 cm:n etdisyys edestd ja sivuilta ja 10 cm:n etdisyys ylospain muihin esineisiin.

e Kun asennat, muista pitdd madritetty vahintdan 2 cm: n etdisyys seindsta tai katosta riittavan
ilmankierron varmistamiseksi.

Vastuuvapauslauseke

Takuuvaatimuksia ei voi esittaa kayttoohjeista. Jos tuotetta kaytetdan vaarin tai kdsitellaan vaarin,
takuu raukeaa. Jos infrapunasateily aiheuttaa odottamattomista syistd muutoksen ympardivien
esineiden pinnoissa ja/tai materiaaleissa, korvausvaatimuksia ei voida esittaa.

FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Nous avons résumé ci-dessous les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir
d'éventuels dangers tels que les blessures, les incendies ou les chocs électriques lors de la
manipulation d'équipements électriques. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser l'appareil.
Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité suivantes :

Utilisation conforme a ce nom

e Les éléments chauffants VASNER sont concus et adaptés exclusivement pour étre utilisés
comme éléments chauffants pour le montage au mur et au plafond dans les salons et les piéces
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similaires. L'utilisation correcte comprend également 'observation et le respect de toutes les
informations de ce manuel d'instructions.

N'utilisez pas I'élément chauffant a I'extérieur d'espaces clos, dans des piéces ou il est exposé a
I'eau ou a I'humidité, et pour toutes les applications qui ne sont pas spécifiquement
mentionnées comme utilisation prévue.

Toute autre utilisation non prévue peut entrainer un danger important pour les personnes, les
animaux ou l'environnement.

Dangers pour les enfants et les personnes a capacités limitées

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et/ou de connaissances, a moins
gu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles
n'aient recu des instructions d'une personne responsable de leur sécurité sur la facon d'utiliser
I'appareil.

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart a moins qu'ils ne soient sous
surveillance constante.

Les enfants agés de 3 ans et plus et de moins de 8 ans ne peuvent pas allumer et éteindre
I'appareil a moins d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité de I'appareil et d'avoir compris les dangers encourus, a condition que I'appareil soit
placé ou installé dans sa position normale d'utilisation. Les enfants de 3 ans et de moins de 8
ans ne doivent pas brancher l'appareil sur la prise, réguler I'appareil, nettoyer I'appareil et/ou
effectuer I'entretien par l'utilisateur.

L'avant du produit peut devenir trés chaud. Une prudence particuliére est de mise en présence
d'enfants et de personnes vulnérables.

Gardez les sacs et films d'emballage hors de portée des bébés et des tout-petits, il y a un risque
d'étouffement !

Sécurité électrique

Ne branchez 'appareil que sur une prise domestique correctement installée et facilement
accessible avec 230 V AC, 50 Hz AC.

La prise doit également étre facilement accessible aprés l'installation afin de pouvoir
déconnecter rapidement I'appareil du secteur si nécessaire.

Avant chaque utilisation, vérifiez que I'appareil, le cordon d'alimentation et la fiche ne sont pas
endommagés. Le cable de connexion au secteur de cet appareil ne peut pas étre remplacé. Si la
ligne est endommagée, I'appareil doit étre mis au rebut.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'élément chauffant si le verre est endommagé. Dans ce cas,
débranchez immédiatement l'appareil de I'alimentation électrique et contactez notre service.

Ne tirez pas sur le cable de connexion au secteur. Posez-le de maniére a ce qu'il ne frotte pas
contre les bords ou ne se pince pas.

Si le cable de raccordement au réseau de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant ou son service client ou une personne de qualification similaire pour éviter tout
danger.

N'effectuez pas de réparations, de modifications ou autres sur I'élément chauffant.
Débranchez toujours la fiche secteur de la prise avant tout travail de montage et de nettoyage.

Ne plongez jamais l'appareil dans I'eau et ne I'exposez jamais aux précipitations ou a
I'humidité.
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e L'appareil doit étre monté de maniere a ce que le cordon d'alimentation et l'appareil ne
puissent pas étre touchés par les personnes qui sont dans le bain ou sous la douche.

e Ne montez pas l'appareil a proximité d'une douche, d'une baignoire ou d'une piscine.

e Dans le cas d'une installation dans des piéces humides, l'installation doit toujours étre
effectuée par une entreprise spécialisée et conformément a la norme VDE 0100 parties 701, 702
et 703.

e Lanorme VDE 0108 doit toujours étre respectée dans les espaces publics.

Consignes de sécurité relatives au produit

o AVERTISSEMENT : Pour éviter que I'élément chauffant ne surchauffe, I'élément chauffant ne
doit pas étre couvert.

e L'élément chauffant ne doit pas étre monté directement sous une prise murale.

e ATTENTION Accumulation de chaleur : Ne placez aucun objet sur, contre ou contre I'élément
chauffant. N'utilisez pas l'appareil pour sécher des textiles ou d'autres objets et ne collez pas ou
ne couvrez pas la surface chauffante.

e Gardez une distance minimale de 50 cm vers 'avant et les cotés et de 10 cm vers le haut avec
les autres objets.

e Lors de l'installation, assurez-vous de garder la distance minimale spécifiée de 2 cm du mur ou
du plafond pour assurer une circulation d'air suffisante.

Démenti

Aucune revendication de garantie ne peut étre invoquée a partir des instructions d'utilisation. En

cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation incorrecte, la garantie sera annulée. Si, pour des
raisons imprévues, le rayonnement infrarouge provoque une modification des surfaces et/ou des
matériaux des objets environnants, aucune responsabilité ne peut étre invoquée.

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA

Anseo thios téd achoimre déanta againn ar na leideanna sabhdilteachta is tdbhachtai chun
guaiseacha féideartha amhail gorty, tine né turraing leictreach a chosc agus trealamh leictreach 4
ldimhseadil. Léigh go ciramach iad sula n-Usdideann tu an gléas. Cloigh leis na treoracha
sabhdilteachta seo a leanas i gcénai:

An Usaid ata beartaithe

e T4 eiliminti teasa VASNER deartha agus oiriinach go heisiach lena n-Usaid mar eiliminti téimh
le haghaidh gléasta balla agus siledla i seomrai sui agus i seomrai den chinedl céanna. Airitear le
husdid chui freisin breathnd ar an bhfaisnéis go léir sa lamhleabhar treorach seo agus cloi leis.

o Na husaid an eilimint téimh lasmuigh de spasanna iata, i sesomrai ina bhfuil sé nochta d'uisce né
taise, agus do gach feidhmchlar nach luaitear go sonrach mar usaid bheartaithe.
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D'fhéadfadh aon uUsaid eile nach bhfuil beartaithe a bheith ina baol suntasach do dhaoine,
d'ainmhithe né don chomhshaol.

Contuirti do leanai agus do dhaoine a bhfuil cumais theoranta acu

Nil sé i gceist an fheiste seo a Usaid ag daoine a bhfuil cumais fhisiceacha, chéadfacha né
mheabhracha laghdaithe acu, né easpa taithi agus/né eolais, ach amhdin ma ta siad faoi
mhaoirseacht duine ata freagrach as a sabhailteacht maidir le conas an fheiste a Usaid n6 ma ta
treoracha faighte acu 6 dhuine ata freagrach as a sabhailteacht maidir le conas an fheiste a
usaid.

Ba choir leanai ata nios éige na 3 bliana d'aois a choinnedil ar shitl mura bhfuil siad faoi
mhaoirseacht leanunach.

Ni fhéadfaidh leanai ata 3 bliana d'aois agus nios sine agus faoi bhun 8 mbliana d'aois an fearas
a chasadh air agus as mura ndéantar maoirseacht orthu né mura bhfuil treoir tugtha déibh
maidir le husdid shabhailte an fhearais agus gur thuig siad na guaiseacha ata i gceist, ar
choinnioll go gcuirtear né go suitediltear an fearas ina ghnathshuiomh usaide. Nior cheart do
leanai 3 bliana d'aois agus nios 6ige na 8 mbliana d'aois an fearas a phlugail isteach sa soicéad,
an fearas a rialail, an fearas a ghlanadh agus/né cothabhail a dhéanamh ag an Usdideoir.

Is féidir le tosach an tairge a bheith an-te. Ni mér a bheith an-chdramach nuair a bhionn leanai
agus daoine soghonta i lathair.

Coinnigh malai pacdistithe agus scannain ar shiul 6 naiondin agus mamailinigh, td baol ann go
ndéanfar pluchadh!

Sabhailteacht leictreach

Na ceangail an fearas ach le soicéad ti ata suitedilte i gceart agus inrochtana go héasca le 230 V
AC, 50 Hz AC.

Ni mor don soicéad a bheith inrochtana go héasca tar éis a shuiteail d'fhonn a bheith in ann an
gléas a dhicheangal go tapa 6 na priomhphiopai mas ga.

Roimh gach usaid, seicedil le haghaidh damaiste don fheiste, corda cumhachta, agus breisedn.
Ni féidir cabla ceangail priomhlionra an ghléis seo a athsholathar. M& dhéantar damaiste don
line, ni mér an gléas a scriosadh.

RABHADH: Na husaid an eilimint téimh mda dhéantar damaiste don ghloine. Sa chas seo,
dicheangail an gléas 6n soldthar cumhachta laithreach agus déan teagmhail lenar seirbhis.

Na tarraing ar an cabla nasc priomhlionra. Leag é ionas nach rub sé i gcoinne imill né a fhail
pinched.

Ma dhéantar damaiste do chabla nasctha priomhlionra na feiste seo, ni mér don mhonaréir né
da sheirbhis do chustaiméiri né do dhuine ata cdilithe ar an gcaoi chéanna guaiseacha a
sheachaint a chur ina ionad.

Na déan aon deisitichain, modhnuithe né a leithéidi ar an eilimint téimh.

Diphlugail an breisedn priomhlionra én soicéad i gcénai roimh aon obair chéimedla agus
ghlantachain.

Na tum an gléas in uisce na é a nochtadh do frasaiocht né taise.

Ni mér an gléas a fheistit sa chaoi is nach féidir le daoine ata sa bhfolcadan né sa
chithfholcadan teagmhail a dhéanamh leis an téad cumhachta agus leis an ngléas.

Na mount an gléas in aice le cithfholcadh, tub né linn snamha.

| gcas suiteala i seomrai taise, ni mér do chuideachta speisialaithe an tsuitedil a dhéanamh i
gcoénai agus de réir VDE 0100 pairteanna 701, 702 agus 703.
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e Nimoér VDE 0108 a chomhlionadh i gconai i spasanna poibli.

Treoracha sabhailteachta a bhaineann le tairgi

e RABHADH: Chun cosc a chur ar an eilimint teasa 6 rothéambh, nior cheart an eilimint téimh a
chludach.

e Nimor an eilimint teasa a bheith suite go direach faoi bhun soicéad balla.

o RABHADH Carnadh teas: N4 cuir aon rudai ar, i gcoinne né i gcoinne an eilimint teasa. Na
husaid an fearas chun teicstili n6 rudai eile a thrioma agus na gliu na cludaigh an dromchla
teasa.

e Coinnigh achar iosta de 50 cm chun tosaigh agus taobhanna agus 10 cm suas go dti rudai eile.

e Agus tu ag suiteail, bi cinnte go gcoinnionn tu an t-iosfhad sonraithe 2 cm én mballa né 6n
tsiledil chun aerchursaiocht leordhéthanach a chinntiu.

Séanadh

Ni féidir aon éilimh bharantas a dhearbh 6 threoracha Usaideora. | gcas Usaid mhichui né
ldimhseail mhicheart, beidh an baranta ar neamhni. Mas rud é, ar chudiseanna gan choinne, go
bhfuil an radaiocht infridhearg ina cuis le hathrd ar dhromchlai agus / né dbhar na réad maguaird,
ni féidir aon éilimh dliteanais a dhearbhu.

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo saZeli najvaznije sigurnosne savjete za sprjecavanje mogucih opasnosti kao sto su
ozljede, pozar ili strujni udar prilikom rukovanja elektricnom opremom. Pazljivo ih procitajte prije
upotrebe uredaja. Uvijek se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

Namjena

o VASNER grijaci elementi dizajnirani su i prikladni isklju¢ivo za upotrebu kao grijaci elementi za
zidnu i stropnu montazu u dnevnim boravcima i sliénim prostorijama. Pravilna uporaba takoder
ukljucuje postivanje i postivanje svih informacija u ovom priru¢niku s uputama.

o Nemojte koristiti grija¢i element izvan zatvorenih prostora, u prostorijama u kojima je izlozen
vodi ili vlazi i za sve primjene koje nisu izri¢ito navedene kao namjena.

e Svaka druga uporaba koja nije namijenjena moze dovesti do znacajne opasnosti za osobe,
zZivotinje ili okolis.

Opasnosti za djecu i osobe s ograni¢enim sposobnostima

e Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnimili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili
su dobile upute od osobe odgovorne za njihovu sigurnost o tome kako koristiti uredaj.

e Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

e Djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina ne smiju ukljucivati i iskljucivati uredaj osim ako
nisu pod nadzorom ili ako nisu upuéena u sigurnu uporabu uredaja i razumiju opasnosti, pod
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uvjetom da je uredaj postavljen ili instaliran u svom uobi¢ajenom polozaju upotrebe. Djeca od
3 godine i mlada od 8 godina ne smiju ukljucivati uredaj u uti¢nicu, regulirati uredaj, istiti
uredaj i/ili obavljati odrzavanje od strane korisnika.

Prednja strana proizvoda moze se jako zagrijati. Potreban je poseban oprez kada su prisutna
djeca i ranjive osobe.

Vredice i folije za pakiranje drzite podalje od beba i male djece, postoji opasnost od gusenjal

Elektri¢na sigurnost

Uredaj prikljucite samo na pravilno instaliranu i lako dostupnu kuénu uti¢nicu s 230 V AC, 50 Hz
AC.

Uti¢nica takoder mora biti lako dostupna nakon instalacije kako bi se uredaj mogao brzo
iskljuciti iz elektricne mreZe ako je potrebno.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oStecenja na uredaju, kabelu za napajanje i utikacu.
Mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja ne moze se zamijeniti. Ako je linija ostec¢ena, uredaj se
mora odbaciti.

UPOZORENJE: Nemoijte koristiti grijaci element ako je staklo ostec¢eno. U tom slu¢aju odmah
iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se nasoj sluzbi.

Nemojte povlaciti mrezni priklju¢ni kabel. PoloZite ga tako da se ne trlja o rubove ili se ne
stegne.

Ako je mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova
sluzba za korisnike ili sli¢cno kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Nemoijte izvoditi nikakve popravke, preinake ili sli¢cno na grijatem elementu.
Uvijek izvucite mrezni utikac iz uti¢nice prije bilo kakvih radova na sastavljanju i ¢is¢enju.
Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu niti ga izlagati oborinama ili vlazi.

Uredaj mora biti montiran na takav nacin da kabel za napajanje i uredaj ne mogu dodirnuti
ljudi koji su u kadi ili pod tusem.

Ne montirajte uredaj u blizini tusa, kade ili bazena.

U slucaju ugradnje u vlaznim prostorijama, ugradnju uvijek mora izvesti specijalizirana tvrtka i u
skladu s VDE 0100 dijelovi 701, 702 i 703.

VDE 0108 uvijek se mora postivati na javnim mjestima.

Sigurnosne upute vezane uz proizvod

UPOZORENJE: Kako bi se sprijecilo pregrijavanje grijaceg elementa, grijaci element ne smije biti
pokriven.

Grijac¢i element ne smije se montirati izravno ispod zidne uti¢nice.

OPREZ Akumulacijska toplina: Ne stavljajte nikakve predmete na, uz ili na grijaci element.
Nemojte koristiti uredaj za susenje tekstila ili drugih predmeta i nemoijte lijepiti ili prekrivati
grijacu povrsinu.

Drzite minimalnu udaljenost od 50 cm prema naprijed i sa strane te 10 cm prema gore od
drugih predmeta.

Prilikom ugradnje pazite da drzite navedenu minimalnu udaljenost od 2 cm od zida ili stropa
kako biste osigurali dovoljnu cirkulaciju zraka.

Odricanje
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Iz korisnickih uputa ne mogu se ostvariti jamstveni zahtjevi. U sluc¢aju nepravilne uporabe ili
nepravilnog rukovanja, jamstvo ce biti nevazece. Ako infracrveno zracenje iz nepredvidenih razloga
uzrokuje promjenu povrsina i/ili materijala okolnih predmeta, ne mogu se traziti zahtjevi za
odgovornost.

HU - HUNGARIAN:
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az aldbbiakban 6sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi tippeket a lehetséges veszélyek, példaul
sérilés, tlz vagy aramiités megel6zésére az elektromos berendezések kezelésekor. Kérjik, olvassa
el figyelmesen a késziilék haszndlata el6tt. Kérjiik, mindig tartsa be az aldbbi biztonsagi
utasitasokat:

Rendeltetésszerii hasznalat

o A VASNER flit6elemeket kizarélag a nappali és hasonlo helyiségek falra és mennyezetre
szerelésére tervezték és alkalmasak f(it6elemként. A megfelelé hasznalat magaban foglalja a
hasznalati utasitasban szereplé 6sszes informacié betartasat és betartasat is.

o Ne haszndlja a f(it6elemet zart helyiségeken kiviil, olyan helyiségekben, ahol viznek vagy
nedvességnek van kitéve, és minden olyan alkalmazashoz, amelyet nem emlitenek kifejezetten
rendeltetésszer(i hasznalatként.

o Minden egyéb, nem rendeltetésszer(i felhasznalas jelentés veszélyt jelenthet a személyekre,
allatokra vagy a kornyezetre.

Veszélyek a gyermekek és a korlatozott képességili emberek szamara

e Ezt az eszkdzt nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat
és/vagy ismeretek hidnyaval rendelkezd személyek hasznélhatjak, kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt dllnak, vagy attél utasitdsokat kaptak az eszk6z hasznalatéra
vonatkozdan.

o A3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, kivéve, ha allandé feliigyelet alatt allnak.

e A3 évesésidbsebb, valamint a 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki
a késziiléket, ha felligyelet alatt llnak, vagy utmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatardl, és megértették az ezzel jard veszélyeket, feltéve, hogy a késziléket rendes
hasznalati helyzetbe helyezték vagy telepitették. 3 éves és 8 évesnél fiatalabb gyermekek nem
dughatjak be a késziiléket a konnektorba, nem szabalyozhatjak a késziiléket, nem tisztithatjak a
készuléket és/vagy nem végezhetnek karbantartast a felhasznalé altal.

e Atermék eleje nagyon felforrésodhat. Kiilonds évatossag sziikséges, ha gyermekek és
kiszolgaltatott személyek vannak jelen.

e Tartsa tavol a csomagoldzsakokat és foliakat csecsemdktél és kisgyermekektdl, fennall a
fulladasveszély!

Elektromos biztonsag

e Csak megfelel6en telepitett és konnyen hozzaférhetd haztartasi aljzathoz csatlakoztassa a
késziiléket 230 V AC, 50 Hz AC fesziiltséggel.
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Az aljzatnak a telepités utan is kdnnyen hozzaférhetdnek kell lennie, hogy sziikség esetén
gyorsan le tudja valasztani a késziléket a hal6zatrol.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg a készUilék, a tapkabel és a
csatlakozé. A késziilék halézati csatlakozokabele nem cserélheté ki. Ha a vonal sériilt, a
készlléket le kell selejtezni.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a f(itéelemet, ha az liveg sériilt. Ebben az esetben azonnal
huzza ki a késziiléket az dramellatasbdl, és vegye fel a kapcsolatot szerviziinkkel.

Ne hizza meg a hélézati csatlakozdkdbelt. Helyezze Ugy, hogy ne dorzsolje az éleket, és ne
csipje meg.

Ha a késziilék haldzati csatlakozékabele megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyartdnak vagy Ugyfélszolgalatanak vagy egy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie.

Ne végezzen javitasokat, médositasokat vagy hasonldkat a f(itéelemen.

Mindig huzza ki a halozati csatlakozét az aljzatbol barmilyen 6sszeszerelési és tisztitasi munka
elétt.

Soha ne meritse a késztiléket vizbe, és ne tegye ki csapadéknak vagy nedvességnek.

A késziléket ugy kell felszerelni, hogy a tapkabelt és a késziiléket ne érhessék meg a flirdében
vagy zuhanyban Iévé emberek.

Ne szerelje fel a készililéket zuhanyzd, kdd vagy medence kozelébe.

Nedves helyiségben torténé telepités esetén a telepitést mindig erre szakosodott cégnek kell
elvégeznie, a VDE 0100 701., 702. és 703. részének megfeleléen.

A VDE 0108 szabvanyt nyilvdnos helyeken mindig be kell tartani.

Termékhez kapcsolodo biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A f(itéelem tulmelegedésének megakadalyozéasa érdekében a flitéelemet
nem szabad lefedni.

A fitéelemet nem szabad kozvetlenil a fali aljzat ala szerelni.

VIGYAZAT Felhalmozasi hé: Ne helyezzen semmilyen targyat a ft6elemre, ellen vagy ellen. Ne
hasznalja a készliléket textilidk vagy mas targyak szaritdsara, és ne ragasztja vagy fedje le a
fltofellletet.

Tartson legaldbb 50 cm tavolsagot az eliilsé és oldalsé részektdl, és 10 cm tavolsagot a tébbi
targytol.

A telepités soran ligyeljen arra, hogy a megfelelé Iégaramlds biztositdsa érdekében tartsa a
megadott minimalis 2 cm-es tavolsagot a faltél vagy a mennyezettdl.

Lemondas

A felhasznaloi utasitdsokbol semmilyen garancialis igény nem érvényesithetd. Helytelen hasznélat
vagy helytelen kezelés esetén a garancia érvényét veszti. Ha el6re nem lathaté okokbdl az
infravoros sugdarzas valtozast okoz a kdrnyez6 targyak fellletén és/vagy anyagaban, nem
érvényesithetd kartéritési igény.

IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza piu importanti per prevenire possibili pericoli
come lesioni, incendi o scosse elettriche durante la manipolazione di apparecchiature elettriche. Si
prega di leggerli attentamente prima di utilizzare il dispositivo. Si prega di osservare sempre le
seguenti istruzioni di sicurezza:

Destinazione d'uso

Gli elementi riscaldanti VASNER sono progettati e adatti esclusivamente per I'uso come
elementi riscaldanti per il montaggio a parete e a soffitto in soggiorni e stanze simili. L'uso
corretto comprende anche |'osservazione e il rispetto di tutte le informazioni contenute in
questo manuale di istruzioni.

Non utilizzare I'elemento riscaldante al di fuori di spazi chiusi, in ambienti esposti ad acqua o
umidita e per tutte le applicazioni che non sono specificamente menzionate come
destinazione d'uso.

Qualsiasi altro uso non previsto pud comportare un pericolo significativo per le persone, gli
animali o 'ambiente.

Pericoli per i bambini e le persone con capacita limitate

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e/o0 conoscenza, a meno che non siano sotto la
supervisione o abbiano ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro sicurezza su
come utilizzare il dispositivo.

| bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non siano sotto
costante supervisione.

| bambini di eta pari o superiore a 3 anni e di eta inferiore a 8 anni non possono accendere e
spegnere l'apparecchio a meno che non siano sorvegliati o siano stati istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso i rischi connessi, a condizione che l'apparecchio sia
posizionato o installato nella sua normale posizione di utilizzo. | bambini di eta compresa tra 3
anni e 8 anni non devono collegare l'apparecchio alla presa di corrente, regolare I'apparecchio,
pulire I'apparecchio e/o eseguire la manutenzione da parte dell'utente.

La parte anteriore del prodotto puo diventare molto calda. Particolare cautela e richiesta in
presenza di bambini e persone vulnerabili.

Tenere i sacchetti e le pellicole da imballaggio lontano dalla portata di neonati e bambini
piccoli, c'¢ il rischio di soffocamento!

Sicurezza elettrica

Collegare l'apparecchio solo a una presa domestica correttamente installata e facilmente
accessibile con 230V CA, 50 Hz CA.

La presa deve essere facilmente accessibile anche dopo l'installazione per poter scollegare
rapidamente il dispositivo dalla rete, se necessario.

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di danni al dispositivo, al cavo di alimentazione e
alla spina. Il cavo di collegamento alla rete di questo dispositivo non puo essere sostituito. Se la
linea € danneggiata, il dispositivo deve essere rottamato.

ATTENZIONE: Non utilizzare I'elemento riscaldante se il vetro € danneggiato. In questo caso,
scollegare immediatamente il dispositivo dall'alimentazione e contattare il nostro servizio.
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Non tirare il cavo di collegamento alla rete. Appoggialo in modo che non sfreghi contro i bordi
o si pizzichi.

Se il cavo di collegamento alla rete di questo dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo servizio clienti o da una persona similmente qualificata per evitare
pericoli.

Non eseguire riparazioni, modifiche o simili sull'elemento riscaldante.

Scollegare sempre la spina di alimentazione dalla presa prima di qualsiasi lavoro di montaggio
e pulizia.

Non immergere mai il dispositivo in acqua né esporlo a precipitazioni o umidita.

Il dispositivo deve essere montato in modo tale che il cavo di alimentazione e il dispositivo non
possano essere toccati da persone che si trovano nella vasca da bagno o nella doccia.

Non montare il dispositivo vicino a docce, vasche o piscine.

In caso di installazione in ambienti umidi, l'installazione deve essere sempre eseguita da
un'azienda specializzata e in conformita con VDE 0100 parti 701, 702 e 703.

La norma VDE 0108 deve essere sempre rispettata negli spazi pubblici.

Istruzioni di sicurezza relative al prodotto

ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento dell'elemento riscaldante, I'elemento riscaldante
non deve essere coperto.

L'elemento riscaldante non deve essere montato direttamente sotto una presa a muro.

ATTENZIONE Accumulo di calore: non posizionare alcun oggetto sopra, contro o contro
I'elemento riscaldante. Non utilizzare I'apparecchio per asciugare tessuti o altri oggetti e non
incollare o coprire la superficie riscaldante.

Mantenere una distanza minima di 50 cm dalla parte anteriore e laterale e di 10 cm verso l'alto
dagli altri oggetti.

Durante l'installazione, assicurarsi di mantenere la distanza minima specificata di 2 cm dalla
parete o dal soffitto per garantire una sufficiente circolazione dell'aria.

Disconoscimento

Nessun diritto di garanzia puo essere fatto valere dalle istruzioni per l'utente. In caso di uso
improprio o manipolazione errata, la garanzia decade. Se, per motivi imprevisti, la radiazione
infrarossa provoca un cambiamento nelle superfici e/o nei materiali degli oggetti circostanti, non
puo essere fatta valere alcuna responsabilita.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLJOS

Zemiau mes apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip i$vengti galimy pavojy, tokiy kaip
suzalojimai, gaisras ar elektros smugis tvarkant elektros jranga. Prie$s naudodami prietaisa, atidziai
perskaitykite juos. Visada laikykités Siy saugos instrukcijy:

Numatoma paskirtis
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VASNER 3ildymo elementai yra suprojektuoti ir tinkami naudoti tik kaip Sildymo elementai
sieny ir luby montavimui gyvenamosiose patalpose ir panasiose patalpose. Tinkamas
naudojimas taip pat apima visos Siame naudojimo vadove pateiktos informacijos laikymasi ir
laikymasi.

Nenaudokite kaitinimo elemento uzdarose patalpose, patalpose, kuriose jis yra veikiamas
vandens ar drégmés, ir visoms reikméms, kurios néra konkreciai paminétos kaip paskirtis.

Bet koks kitas nenumatytas naudojimas gali sukelti didelj pavojy Zmonéms, gyvinams ar
aplinkai.

Pavojai vaikams ir riboty gebéjimy Zzmonéms

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar psichines
galimybes arba neturintiems patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie yra prizirimi asmens, atsakingo
uz jy sauguma, nurodymy, kaip naudotis prietaisu, arba yra gave i$ jo instrukcijas.

Jaunesnius nei 3 mety vaikus reikia laikyti atokiau, nebent jie buty nuolat priziarimi.

3 mety ir vyresni bei jaunesni nei 8 mety vaikai negali jjungti ir iSjungti prietaiso, jei jie néra
priziGrimi arba jiems nebuvo instruktuota, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie nesuprato su tuo
susijusiy pavoju, jei prietaisas yra pastatytas ar sumontuotas jprastoje naudojimo padétyje. 3
mety ir jaunesni nei 8 mety vaikai negali prijungti prietaiso prie lizdo, reguliuoti prietaiso, valyti
prietaiso ir (arba) atlikti vartotojo prieZiaros.

Produkto priekis gali labai jkaisti. Ypatingas atsargumas reikalingas, kai yra vaiky ir pazeidziamy
asmeny.

Pakavimo maiselius ir pléveles laikykite atokiau nuo kudikiy ir mazy vaiky, kyla pavojus uzdusti!

Elektros sauga

Prietaisg prijunkite tik prie tinkamai sumontuoto ir lengvai pasiekiamo buitinio lizdo su 230V
AC, 50 Hz AC.

Lizdas taip pat turi bati lengvai pasiekiamas po montavimo, kad prireikus baty galima greitai
atjungti prietaisg nuo elektros tinklo.

Prie$ kiekvienag naudojima patikrinkite, ar nepazeistas jrenginys, maitinimo laidas ir kistukas. Sio
jrenginio maitinimo tinklo prijungimo kabelio pakeisti negalima. Jei linija pazeista, prietaisg
reikia nubraukti.

|]SPEJIMAS: Nenaudokite kaitinimo elemento, jei stiklas pazeistas. Tokiu atveju nedelsdami
atjunkite jrenginj nuo maitinimo 3altinio ir susisiekite su masy tarnyba.

Netraukite tinklo prijungimo laido. Padékite jj taip, kad jis nesitrinty j krastus ir nebity
suspaustas.

Jei Sio prietaiso tinklo prijungimo kabelis yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnyba arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad bity iSvengta pavojy.

Nedarykite jokiy Sildymo elemento remonto darby, modifikacijy ar pan.
Prie$ atlikdami surinkimo ir valymo darbus, visada atjunkite tinklo kistuka nuo lizdo.
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nelaikykite jo krituliy ar drégmés.

Prietaisas turi bati sumontuotas taip, kad maitinimo laido ir prietaiso negaléty liesti Zmonés,
esantys vonioje ar duse.

Nemontuokite prietaiso salia duso, kubilo ar baseino.

Montuojant drégnose patalpose, montavima visada turi atlikti specializuota jmoné pagal VDE
0100 701, 702 ir 703 dalis.
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VDE 0108 visada turi bati laikomasi viesose erdvése.

Su gaminiu susijusios saugos instrukcijos

JSPEJIMAS: Kad kaitinimo elementas neperkaisty, kaitinimo elementas neturi bati uzdengtas.
Sildymo elementas neturi bati montuojamas tiesiai po sieniniu lizdu.

ATSARGIAI Silumos kaupimasis: Nedékite jokiy daikty ant, prie$ ar prie$ kaitinimo elementa.
Nenaudokite prietaiso tekstilés gaminiams ar kitiems daiktams dZiovinti, neklijuokite ir
neuzdenkite Sildymo pavirsiaus.

Laikykités maziausiai 50 cm atstumo j priekj ir Sonus ir 10 cm j virsy iki kity objekty.

Montuodami batinai islaikykite nurodyta minimaly 2 cm atstuma nuo sienos ar luby, kad buty
uztikrinta pakankama oro cirkuliacija.

Atsakomybés apribojimas

IS vartotojo instrukcijy negalima pareiksti jokiy garantiniy pretenzijy. Netinkamo naudojimo ar
netinkamo tvarkymo atveju garantija bus negaliojanti. Jei dél nenumatyty priezasciy infraraudonoji
spinduliuoté sukelia aplinkiniy objekty pavirsiy ir (arba) medziagos pokycius, negalima pareiksti
jokiy pretenzijy dél atsakomybés.

LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Zemak més esam apkopojusi svarigakos drosibas padomus, lai noverstu iespéjamos
apdraudéjumus, pieméram, traumas, ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu, rikojoties ar
elektroiekartam. Pirms ierices lietosanas, lidzu, uzmanigi izlasiet tos. Ludzu, vienmeér ievérojiet
sadus drosibas noradijumus:

Paredzétais lietojums

VASNER sildelementi ir izstradati un pieméroti izmantosanai tikai ka sildelementi sienu un
griestu montazai dzivojamas istabas un lidzigas telpas. Pareiza lietoSana ietver ari visas $aja
lietoSanas pamaciba esosas informacijas novérosanu un ievérosanu.

Nelietojiet sildelementu arpus slegtam telpam, telpas, kur tas ir paklauts Gdens vai mitruma
iedarbibai, un visiem lietojumiem, kas nav Tpasi minéti ka paredzetais lietojums.

Jebkurs cits lietojums, kas nav paredzéts, var radit batiskus draudus cilvékiem, dzivniekiem vai
videi.

Briesmas bérniem un cilvéekiem ar ierobezotam spejam

Siierice nav paredzéta lieto$anai personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam
vai pieredzes un/vai zinasanu trakumu, ja vien tas neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai nav sanémusas no tas noradijumus par to, ka lietot ierici.

Berni, kas jaunaki par 3 gadiem, ir jatur prom, ja vien vini neatrodas pastaviga uzraudziba.

Bérni no 3 gadu vecuma un jaunaki par 8 gadiem nedrikst ierici ieslégt un izslégt, ja vien vini
netiek uzraudziti vai nav instruéti par ierices drosu lietosanu un nav sapratusi ar to saistitos
apdraudéjumus, ar noteikumu, ka iekarta ir novietota vai uzstadita normala lietoSanas stavokli.
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Bérni vecuma no 3 gadiem un jaunaki par 8 gadiem nedrikst iespraust ierici kontaktligzda,
regulét ierici, tirit ierici un/vai veikt apkopi, ko veic lietotajs.

e Produkta priek$puse var klat loti karsta. Ipasa piesardziba ir jaievéro, ja klat ir bérni un
neaizsargatas personas.

o Glabajiet iepakojuma maisinus un pléves prom no zidainiem un maziem bérniem, pastav
nosmaksanas risks!

Elektriska drosiba

e Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un viegli pieejamai sadzives kontaktligzdai ar 230 V
mainstravu, 50 Hz mainstravu.

o Kontaktligzdai jabit viegli pieejamai ari péc uzstadisanas, lai vajadzibas gadijuma varétu atri
atvienot ierici no elektrotikla.

e Pirms katras lieto3anas reizes parbaudiet, vai nav bojata ierice, stravas vads un kontaktdaksa. Sis
ierices tikla savienojuma kabeli nevar nomainit. Ja linija ir bojata, ierice ir janodod metalluznos.

e BRIDINAJUMS: Nelietojiet sildelementu, ja stikls ir bojats. Sada gadijuma nekavéjoties
atvienojiet ierici no barosanas avota un sazinieties ar mdsu servisu.

o Nevelciet tikla savienojuma kabeli. Novietojiet to t3, lai tas neberzétu pret malam un netiktu
saspiests.

e Jagdisierices tikla piesleguma kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam vai vina klientu
apkalposanas dienestam, vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no apdraudéjumiem.

¢ Neveiciet sildelementa remontu, modifikacijas vai tamlidzigus darbus.

e Pirms montaZzas un tirisanas darbiem vienmér atvienojiet elektrotikla kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

e Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent un nepaklaujiet to nokrisniem vai mitrumam.

e lerice jauzstada ta, lai stravas vadu un ierici nevarétu pieskarties cilvéki, kas atrodas vanna vai
dusa.

o Neuzstadiet ierici dusas, vannas vai peldbaseina tuvuma.

e Jauzstadidana notiek mitras telpas, uzstadisana vienmer javeic specialistam uznémumam un
saskana ar VDE 0100 701., 702. un 703. dalu.

e VDE 0108 vienmér jaievero sabiedriskas vietas.

Ar produktu saistitas drosibas instrukcijas
e BRIDINAJUMS: Lai novérstu sildelementa parkar$anu, sildelementu nedrikst nosegt.
e Sildelementu nedrikst uzstadit tieSi zem sienas kontaktligzdas.

e UZMANIBU Uzkrasanas siltums: Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz, pret vai pret
sildelementu. Nelietojiet ierici tekstilizstradajumu vai citu priekSmetu Zavésanai un neliméjiet
un neparklajiet sildvirsmu.

e leverojiet minimalo attalumu 50 cm uz priek$u un saniem un 10 cm uz augsu no citiem
objektiem.

e Uzstadot, noteikti ievérojiet noradito minimalo 2 cm attalumu no sienas vai griestiem, lai
nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju.

Atruna
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No lietotaja noradijumiem nevar izvirzit garantijas prasibas. Nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apstrades gadijuma garantija tiks anuléta. Ja neparedzétu iemeslu dé| infrasarkanais starojums
izraisa apkartéjo objektu virsmu un/vai materiala izmainas, atbildibas prasibas nevar izvirzit.

MT - MALTESE:
STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWARIIS-

SIGURTA

Hawn taht ahna gabru fil-qosor l-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex nipprevjenu perikli
possibbli bhal korriment, nar jew xokk elettriku meta timmaniggja taghmir elettriku. Jekk joghgbok
aqgrahom sew qabel tuza t-taghmir. Jekk joghgbok dejjem osserva I- istruzzjonijiet ta ' sigurta li

gejjin:

Uzu mahsub

L-elementi tat-tishin VASNER huma ddisinjati u adattati esklussivament ghall-uzu bhala
elementi tat-tishin ghall-immuntar tal-hajt u tas-sagaf fil-kmamar tal-ghixien u kmamar simili.
L-uzu xieraq jinkludi wkoll I-osservazzjoni u I-konformita mal-informazzjoni kollha f'dan il-
manwal ta' istruzzjoni.

Tuzax l-element tat-tishin barra mill-ispazji maghluqga, fi kmamar fejn huwa espost ghall-ilma
jew ghall-umdita, u ghall-applikazzjonijiet kollha li mhumiex imsemmija specifikament bhala
uzu mahsub.

Kwalunkwe uzu iehor li mhuwiex mahsub jista' jwassal ghal periklu sinifikanti ghall-persuni, |-
annimali jew I-ambjent.

Perikli ghal tfal u persuni b'abbiltajiet limitati

Dan l-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew
mentali mnaqqgsa, jew nuqgqgas ta' esperjenza u/jew gharfien, sakemm ma jkunux taht is-
supervizjoni ta' jew ikunu rcevew struzzjonijiet minn persuna responsabbli ghas-sikurezza
taghhom dwar kif juzaw l-apparat.

Tfal izghar minn 3 snin ghandhom jinzammu ' | boghod sakemm ma jkunux taht supervizjoni
kostanti.

Tfal ta' 3 snin jew aktar u taht it-8 snin ma jistghux jinxteghlu u jintfew l-apparat sakemm ma
jkunux taht supervizjoni jew ma jkunux inghataw struzzjonijiet fl-uzu sikur tal-apparat u jkunu
fehmu I-perikli involuti, sakemm l-apparat jitgieghed jew jigi installat fil-pozizzjoni normali tal-
uzu tieghu. Tfal ta '3 snin u izghar minn 8 snin m'ghandhomx ipplaggjaw l-apparat fis-sokit,
jirregolaw l-apparat, inaddfu l-apparat u / jew iwettqu manutenzjoni mill-utent.

[l-parti ta 'quddiem tal-prodott tista' ssir shuna hafna. Hija mehtiega kawtela partikolari meta t-
tfal u I-persuni vulnerabbli jkunu prezenti.

Zomm il-boroz tal-ippakkjar u I-films 'il boghod mit-trabi u t-tfal zghar, hemm riskju ta'
soffokazzjoni!

Sigurta elettrika

Qabbad biss l-apparat ma 'sokit tad-dar installat kif suppost u facilment accessibbli b'230 V AC,
50 Hz AC.
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Is-sokit ghandu jkun ac¢cessibbli wkoll facilment wara I-installazzjoni sabiex ikun jista'
jiskonnettja malajr I-apparat mill-mejns jekk ikun mehtieg.

Qabel kull uzu, i¢¢ekkja ghal hsara lit-taghmir, korda tal-enerdija, u plagg. ll-kejbil tal-
konnessjoni tal-mejns ta' dan it-taghmir ma jistax jigi sostitwit. Jekk il-linja tkun bil-hsara, it-
taghmir ghandu jigi skrappjat.

TWISSIJA: Tuzax I-element tat-tishin jekk il-hgieg ikun bil-hsara. F'dan il-kaz, skonnettja I-
apparat mill-provvista tal-energija immedjatament u kkuntattja s-servizz taghna.

Tigbedx fuq il-kejbil tal-konnessjoni tal-mejns. Poggiha sabiex ma toghrokx mat-truf jew
tingata'.

Jekk il-kejbil tal-konnessjoni tal-mejns ta' dan l-apparat ikun bil-hsara, dan ghandu jigi sostitwit
mill-manifattur jew mis-servizz tal-konsumatur tieghu jew minn persuna kkwalifikata b'mod
simili biex jigu evitati I-perikli.

Twettaq I-ebda tiswija, modifiki jew bhalhom fuq |-element tat-tishin.

Dejjem aqla 'I-plagg tal-mejns mis-sokit gabel kwalunkwe xoghol ta' assemblagg u tindif.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma jew esponih ghal precipitazzjoni jew umdita.

L-apparat ghandu jigi mmuntat b'tali mod li I-korda tal-energija u t-taghmir ma jkunux jistghu
jintmessu minn nies li jkunu fil-banju jew fid-docca.

Timmontax [-apparat hdejn docéa, tub jew pixxina.

Fil-kaz ta' installazzjoni fi kmamar niedja, l-installazzjoni ghandha dejjem issir minn kumpanija
specjalizzata u skont VDE 0100 partijiet 701, 702 u 703.

VDE 0108 ghandu dejjem jigi osservat fi spazji pubbilici.

Struzzjonijiet dwar is-sikurezza relatati mal-prodott

TWISSIJA: Biex jigi evitat li I-element tat-tishin jishon izzejjed, |-element tat-tishin ma ghandux
ikun kopert.

L-element tat-tishin ma ghandux jigi mmuntat direttament taht sokit tal-hajt.

Shana ta 'Akkumulazzjoni ta' KAWTELA: Tpoggi I-ebda oggett fuq, kontra jew kontra |-element
tat-tishin. Tuzax l-apparat biex tnixxef it-tessuti jew oggetti ohra u twahhalx jew tghattix il-wi¢¢
tat-tishin.

Zomm distanza minima ta' 50 cm fuq quddiem u I-gnub u 10 ¢m 'il fuq ghal oggetti ohra.

Meta tkun ged tinstalla, kun zgur li zzomm id-distanza minima specifikata ta' 2 cm mill-hajt jew
mis-saqaf biex tizgura cirkolazzjoni sufficjenti tal-arja.

Cahda

L-ebda pretensjonijiet ta 'garanzija ma jistghu jigu affermati mill-istruzzjonijiet tal-utent. F'kaz ta'
uzu mhux xieraq jew immaniggjar hazin, il-garanzija tkun nulla. Jekk, ghal ragunijiet mhux previsti,
ir-radjazzjoni infra-ahmar tikkawza bidla fl-u¢uh u/jew fil-materjal tal-oggetti tal-madwar, ma tista'
tigi affermata l-ebda pretensjoni ta' responsabbilta.

NL - DUTCH:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren zoals
letsel, brand of elektrische schokken bij het hanteren van elektrische apparatuur te voorkomen.
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Lees ze aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt. Neem altijd de volgende
veiligheidsinstructies in acht:

Beoogd gebruik

VASNER verwarmingselementen zijn uitsluitend ontworpen en geschikt voor gebruik als
verwarmingselementen voor wand- en plafondmontage in woonkamers en soortgelijke
kamers. Correct gebruik omvat ook het in acht nemen en naleven van alle informatie in deze
gebruiksaanwijzing.

Gebruik het verwarmingselement niet buiten afgesloten ruimtes, in ruimtes waar het wordt
blootgesteld aan water of vocht, en voor alle toepassingen die niet specifiek als beoogd
gebruik worden genoemd.

Elk ander gebruik dat niet bedoeld is, kan leiden tot een aanzienlijk gevaar voor personen,
dieren of het milieu.

Gevaren voor kinderen en mensen met beperkte vaardigheden

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht staan van
of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
over het gebruik van het apparaat.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij ze onder constant
toezicht staan.

Kinderen van 3 jaar en ouder en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet in- en uitschakelen,
tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren hebben begrepen, op voorwaarde dat het apparaat in de normale
gebruikspositie wordt geplaatst of geinstalleerd. Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar
mogen het apparaat niet in het stopcontact steken, het apparaat niet regelen, het apparaat
niet reinigen en/of onderhoud uitvoeren door de gebruiker.

De voorkant van het product kan erg heet worden. Bijzondere voorzichtigheid is geboden
wanneer er kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.

Houd verpakkingszakken en -folies uit de buurt van baby's en peuters, er bestaat
verstikkingsgevaar!

Elektrische veiligheid

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk
huishoudelijk stopcontact met 230V AC, 50 Hz AC.

Het stopcontact moet ook na installatie gemakkelijk toegankelijk zijn om het apparaat indien
nodig snel van het lichtnet te kunnen loskoppelen.

Controleer voor elk gebruik op schade aan het apparaat, het netsnoer en de stekker. De
netaansluitkabel van dit apparaat kan niet worden vervangen. Als de leiding beschadigd is,
moet het apparaat worden afgedankt.

WAARSCHUWING: Gebruik het verwarmingselement niet als het glas beschadigd is. Koppel het
apparaat in dit geval onmiddellijk los van het elektriciteitsnet en neem contact op met onze
service.

Trek niet aan de netaansluitkabel. Leg het zo neer dat het niet tegen de randen wrijft of
bekneld raakt.
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e Als de netaansluitkabel van dit apparaat beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te
voorkomen.

e Voer geen reparaties, modificaties of iets dergelijks uit aan het verwarmingselement.

e Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u montage- en reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

e Dompel het apparaat nooit onder in water en stel het nooit bloot aan neerslag of vocht.

e Het apparaat moet zo worden gemonteerd dat het netsnoer en het apparaat niet kunnen
worden aangeraakt door mensen die zich in bad of onder de douche bevinden.

e Monteer het apparaat niet in de buurt van een douche, bad of zwembad.

e Bijinstallatie in vochtige ruimtes moet de installatie altijd worden uitgevoerd door een
gespecialiseerd bedrijf en in overeenstemming met VDE 0100 delen 701, 702 en 703.

e VDE 0108 moet altijd in acht worden genomen in openbare ruimtes.

Productgerelateerde veiligheidsinstructies

e  WAARSCHUWING: Om oververhitting van het verwarmingselement te voorkomen, mag het
verwarmingselement niet worden afgedekt.

e Het verwarmingselement mag niet direct onder een stopcontact worden gemonteerd.

e LET OP Accumulatie warmte: Plaats geen voorwerpen op, tegen of tegen het
verwarmingselement. Gebruik het apparaat niet om textiel of andere voorwerpen te drogen en
lijm of bedek het verwarmingsoppervlak niet.

¢ Houd een minimale afstand van 50 cm tot de voorkant en zijkanten en 10 cm naar boven tot
andere objecten.

e Zorg er bij de installatie voor dat u de opgegeven minimale afstand van 2 cm tot de muur of
het plafond aanhoudt om voldoende luchtcirculatie te garanderen.

Disclaimer

Er kunnen geen garantieclaims worden geclaimd op basis van gebruiksaanwijzingen. In geval van
oneigenlijk gebruik of onjuiste behandeling vervalt de garantie. Als de infraroodstraling om
onvoorziene redenen een verandering in de oppervlakken en/of het materiaal van omringende
objecten veroorzaakt, kunnen er geen aansprakelijkheidsclaims worden ingediend.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
mozliwym zagrozeniom, takim jak obrazenia, pozar lub porazenie pradem podczas obstugi sprzetu
elektrycznego. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z nimi przed uzyciem urzadzenia. Nalezy zawsze
przestrzegad nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

Przeznaczenie

o Elementy grzejne VASNER sa zaprojektowane i nadajg sie wytacznie do stosowania jako
elementy grzejne do montazu na $cianie i suficie w salonach i podobnych pomieszczeniach.
Prawidlowe uzytkowanie obejmuje réwniez przestrzeganie i przestrzeganie wszystkich
informacji zawartych w niniejszej instrukgcji obstugi.
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Nie uzywaj elementu grzejnego poza zamknietymi pomieszczeniami, w pomieszczeniach, w
ktérych jest narazony na dziatanie wody lub wilgoci oraz do wszystkich zastosowan, ktére nie
sg wyraznie wymienione jako przeznaczenie.

Kazde inne uzycie, ktére nie jest zgodne z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do znacznego
zagrozenia dla ludzi, zwierzat lub srodowiska.

Zagrozenia dla dzieci i 0s6b o ograniczonych zdolnosciach

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze

znajduja sie one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje od osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczenstwo dotyczace korzystania z urzadzenia.

Dzieci ponizej 3 roku zycia powinny by¢ trzymane z daleka, chyba ze sg pod statym nadzorem.

Dzieci w wieku 3 lat i starsze oraz ponizej 8 roku zycia nie moga wiaczac i wytaczaé urzadzenia,
chyba ze sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia, pod warunkiem, ze urzagdzenie jest
umieszczone lub zainstalowane w normalnej pozycji uzytkowania. Dzieci w wieku 3 lat i
mitodsze niz 8 lat nie moga podtaczaé urzadzenia do gniazdka, regulowaé urzadzenia, czyscic¢
urzadzenia i/lub wykonywa¢ czynnosci konserwacyjnych przez uzytkownika.

Przod produktu moze sie bardzo nagrzad. Szczegolna ostroznos$¢ nalezy zachowaé w
przypadku obecnosci dzieci i 0séb wymagajacych szczegoélnego traktowania.

Trzymaj torby do pakowania i folie z dala od niemowlat i matych dzieci, istnieje ryzyko
uduszenia!

Bezpieczenstwo elektryczne

Urzadzenie nalezy podfgczac wytacznie do prawidtowo zainstalowanego i tatwo dostepnego
gniazdka domowego z napieciem 230 V AC, 50 Hz AC.

Gniazdko musi by¢ rowniez tatwo dostepne po instalacji, aby w razie potrzeby méc szybko
odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy urzadzenie, przewdd zasilajacy i wtyczka nie sg
uszkodzone. zasilajacego tego urzadzenia nie mozna wymienié. Jesli linia jest uszkodzona,
urzadzenie nalezy zeztomowac.

UWAGA: Nie uzywaj elementu grzejnego, jesli szyba jest uszkodzona. W takim przypadku
nalezy niezwtocznie odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac sie z naszym serwisem.

Nie ciagnij za zasilajgcy. Pot6z go tak, aby nie ocierat sie o krawedzie ani nie zostat
przyszczypniety.

Jesdli zasilajacy tego urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub
jego dziat obstugi klienta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozen.

Nie wykonuj zadnych napraw, modyfikacji itp. na elemencie grzejnym.

Zawsze wyjmuj wtyczke sieciowq z gniazdka przed jakimikolwiek pracami montazowymi i
czyszczeniem.

Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani nie wystawiaj go na dziatanie opadéw
atmosferycznych lub wilgoci.

Urzadzenie musi by¢ zamontowane w taki sposéb, aby osoby znajdujace sie w wannie lub pod
prysznicem nie mogty dotykac przewodu zasilajgcego i urzadzenia.

Nie montuj urzadzenia w poblizu prysznica, wanny lub basenu.
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W przypadku montazu w wilgotnych pomieszczeniach montaz musi by¢ zawsze wykonywany
przez specjalistyczna firme i zgodnie z VDE 0100 czesci 701, 702 i 703.

W miejscach publicznych nalezy zawsze przestrzega¢ normy VDE 0108.

Instrukcje bezpieczenstwa zwigzane z produktem

UWAGA: Aby zapobiec przegrzaniu elementu grzejnego, nie wolno go zakrywac.
Elementu grzejnego nie wolno montowac bezposrednio pod gniazdkiem sciennym.

UWAGA Akumulacja ciepfa: Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na, przeciwko lub przy
elemencie grzejnym. Nie uzywaj urzadzenia do suszenia tekstyliow lub innych przedmiotéw
oraz nie klej ani nie zakrywaj powierzchni grzewcze;j.

Zachowaj minimalna odlegtos¢ 50 cm z przodu i po bokach oraz 10 cm w gére z innymi
przedmiotami.

Podczas montazu nalezy zachowac okreslona minimalng odlegtos¢ 2 cm od sciany lub sufitu,
aby zapewni¢ wystarczajaca cyrkulacje powietrza.

Zrzeczenie sie

Na podstawie instrukcji obstugi nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczeh gwarancyjnych. W
przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprawidtowej obstugi gwarancja traci waznosc. Jezeli,
z nieprzewidzianych przyczyn, promieniowanie podczerwone spowoduje zmiane powierzchni i/lub
materiatu otaczajacych obiektéw, nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Abaixo, resumimos as dicas de seguranca mais importantes para evitar possiveis perigos, como
ferimentos, incéndio ou choque elétrico ao manusear equipamentos elétricos. Por favor, leia-os
atentamente antes de usar o dispositivo. Por favor, observe sempre as seguintes instrucdes de
seguranca:

Utilizacao prevista

Os elementos de aquecimento VASNER sao projetados e adequados exclusivamente para uso
como elementos de aquecimento para montagem em paredes e tetos em salas de estar e
similares. O uso adequado também inclui observar e cumprir todas as informacgdes contidas
neste manual de instrucdes.

Nao utilize o elemento de aquecimento fora de espacos fechados, em locais onde esteja
exposto a agua ou humidade, e para todas as aplicagdes que nao sejam especificamente
mencionadas como utilizacao prevista.

Qualquer outra utilizacdo nao prevista pode conduzir a um perigo significativo para as pessoas,
0s animais ou o ambiente.

Perigos para criancas e pessoas com capacidades limitadas

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, a menos que estejam
sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou que tenham recebido
instrucoes sobre a utilizacao do dispositivo.
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e Ascriancas com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas afastadas, a menos que
estejam sob supervisao constante.

e Ascriancas com idade igual ou superior a 3 anos e com menos de 8 anos sé podem ligar e
desligar o aparelho se estiverem supervisionadas ou tiverem recebido instrucdes sobre a
utilizacdo segura do aparelho e tiverem compreendido os perigos envolvidos, desde que o
aparelho seja colocado ou instalado na sua posicao normal de utilizacdo. Criancas com 3 anos
de idade e menos de 8 anos de idade ndao devem ligar o aparelho a tomada, regular o aparelho,
limpa-lo e/ou realizar a manutencao pelo utilizador.

e A frente do produto pode ficar muito quente. E necessaria especial precaucdo quando estdo
presentes criancas e pessoas vulneraveis.

e Mantenha os sacos de embalagem e filmes longe de bebés e criancas, existe o risco de asfixial

Seguranca elétrica

e Ligue apenas o aparelho a uma tomada doméstica devidamente instalada e de facil acesso
com 230V CA, 50 Hz AC.

e Atomadatambém deve ser facilmente acessivel apds a instalacdo, a fim de poder desligar
rapidamente o dispositivo da rede, se necessario.

e Antes de cada utilizagao, verifique se existem danos no dispositivo, no cabo de alimentacao e
na ficha. O cabo de ligacdo deste dispositivo ndo pode ser substituido. Se a linha estiver
danificada, o dispositivo deve ser descartado.

e AVISO: Nao utilize o elemento de aquecimento se o vidro estiver danificado. Neste caso,
desligue o dispositivo da fonte de alimentacao imediatamente e contacte o nosso servico.

e Nao puxe o cabo de ligacdo da rede. Coloque-o de modo a nédo esfregar contra as bordas ou
ficar apertado.

e Se o cabo de ligacdo deste dispositivo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de apoio ao cliente ou por uma pessoa igualmente qualificada para evitar
perigos.

o Nao efetue quaisquer reparacdes, modificacdes ou similares no elemento de aquecimento.

e Desligue sempre a ficha da tomada antes de qualquer trabalho de montagem e limpeza.

e Nunca mergulhe o dispositivo em dgua ou exponha-o a precipitacdo ou humidade.

e Odispositivo deve ser montado de modo a que o cabo de alimentacao e o dispositivo ndo
possam ser tocados por pessoas que se encontrem na banheira ou no chuveiro.

e Nao monte o dispositivo perto de um chuveiro, banheira ou piscina.

¢ No caso de instalacdo em salas humidas, a instalacdo deve ser sempre realizada por uma
empresa especializada e de acordo com VDE 0100 partes 701, 702 e 703.

e AVDE 0108 deve ser sempre cumprida em espacos publicos.

Instrucoes de seguranca relacionadas com o produto

e AVISO: Para evitar o sobreaquecimento do elemento de aquecimento, o elemento de
aquecimento nao deve ser coberto.

e O elemento de aquecimento nao deve ser montado diretamente por baixo de uma tomada de
parede.

e CUIDADO Acumulacgao de calor: Nao coloque quaisquer objetos sobre, contra ou contra o
elemento de aquecimento. Nao utilize o aparelho para secar téxteis ou outros objetos e ndao
cole nem cubra a superficie de aquecimento.
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e Mantenha uma distancia minima de 50 cm para a frente e para os lados e 10 cm para cima para
outros objetos.

e Ao instalar, certifique-se de manter a distancia minima especificada de 2 cm da parede ou do
teto para garantir uma circulacao de ar suficiente.

Declaracao de exoneracao de responsabilidade

Nenhuma reivindicacdo de garantia pode ser reivindicada a partir de instru¢des de usuario. Em
caso de uso indevido ou manuseio incorreto, a garantia serd nula. Se, por razdes imprevistas, a
radiacao infravermelha causar uma alteracdo nas superficies e/ou material dos objetos
circundantes, nenhuma reivindicacdo de responsabilidade pode ser reivindicada.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibilele pericole,
cum ar fi ranirea, incendiul sau socurile electrice la manipularea echipamentelor electrice. Va rugam
sd le cititi cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul. Va rugam sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni de siguranta:

Utilizarea prevazuta

e Elementele de incalzire VASNER sunt proiectate si potrivite exclusiv pentru a fi utilizate ca
elemente de incélzire pentru montarea pe perete si tavan in camere de zi si camere similare.
Utilizarea corecta include, de asemenea, respectarea si respectarea tuturor informatiilor din
acest manual de instructiuni.

e Nu utilizati elementul de incalzire in afara spatiilor inchise, in incaperi in care este expus la apa
sau umiditate si pentru toate aplicatiile care nu sunt mentionate in mod specific ca utilizare
prevazuta.

e Orice alta utilizare care nu este intentionatd poate duce la un pericol semnificativ pentru
persoane, animale sau mediu.

Pericole pentru copii si persoane cu abilitati limitate

o Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care se afla
sub supravegherea sau au primit instructiuni de la o persoana responsabild pentru siguranta lor
cu privire la modul de utilizare a dispozitivului.

e Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe, cu exceptia cazului in care sunt sub
supraveghere constanta.

e Copiii cu varsta de 3 ani si peste si sub 8 ani nu pot porni si opri aparatul decat daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si au inteles
pericolele implicate, cu conditia ca aparatul sa fie amplasat sau instalat in pozitia sa normala de
utilizare. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai mici de 8 ani nu trebuie sa conecteze
aparatul la priza, sa regleze aparatul, sa curete aparatul si/sau sa efectueze intretinerea de catre
utilizator.

e Partea din fata a produsului poate deveni foarte fierbinte. Este necesara o precautie deosebita
atunci cand sunt prezenti copii si persoane vulnerabile.
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Pastrati pungile si foliile de ambalare departe de bebelusi si copii mici, exista riscul de sufocare!

Siguranta electrica

Conectati aparatul numai la o priza de uz casnic instalata corespunzator si usor accesibila cu
230V AC, 50 Hz AC.

Priza trebuie sa fie, de asemenea, usor accesibila dupa instalare pentru a putea deconecta rapid
dispozitivul de la retea, daca este necesar.

inainte de fiecare utilizare, verificati daca dispozitivul nu este deteriorat, cablul de alimentare si
stecherul. Cablul de conectare la retea al acestui dispozitiv nu poate fi inlocuit. Daca linia este
deteriorata, dispozitivul trebuie casat.

AVERTISMENT: Nu utilizati elementul de incalzire daci sticla este deteriorata. in acest caz,
deconectati imediat dispozitivul de la sursa de alimentare si contactati serviciul nostru.

Nu trageti de cablul de conectare la retea. Asezati-l astfel incat sa nu se frece de margini sau sa
se ciupeasca.

Daca cablul de conectare la retea al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de serviciul sdu pentru clienti sau de o persoand calificatd similar pentru a evita
pericolele.

Nu efectuati reparatii, modificdri sau altele asemenea asupra elementului de incalzire.
Deconectati intotdeauna stecherul de la priza inainte de orice lucrare de asamblare si curatare.
Nu scufundati niciodatd dispozitivul in apa si nu il expuneti la precipitatii sau umiditate.

Dispozitivul trebuie montat astfel incat cablul de alimentare si dispozitivul sa nu poata fi atinse
de persoanele care se afld in cada sau dus.

Nu montati dispozitivul langa un dus, cada sau piscina.

In cazul instalarii in incaperi umede, instalarea trebuie efectuata intotdeauna de o companie
specializata si in conformitate cu VDE 0100 partile 701, 702 si 703.

VDE 0108 trebuie respectatd intotdeauna in spatiile publice.

Instructiuni de siguranta legate de produs

AVERTISMENT: Pentru a preveni supraincalzirea elementului de incalzire, elementul de incalzire
nu trebuie acoperit.

Elementul de incdlzire nu trebuie montat direct sub o priza de perete.

ATENTIE Acumulare de caldura: Nu asezati obiecte pe, impotriva sau impotriva elementului de
incalzire. Nu utilizati aparatul pentru a usca textile sau alte obiecte si nu lipiti sau acoperiti
suprafata de incalzire.

Pastrati o distanta minima de 50 cm fata de fata si laterale si de 10 cm in sus fata de alte
obiecte.

Cand instalati, asigurati-va ca pdstrati distanta minima specificatd de 2 cm fata de perete sau
tavan pentru a asigura o circulatie suficienta a aerului.

Disclaimer

Nu se pot afirma pretinderi de garantie din instructiunile de utilizare. In caz de utilizare
necorespunzatoare sau manipulare incorecta, garantia va fi nuld. Dacd, din motive neprevazute,
radiatia infrarosie provoaca o modificare a suprafetelor si/sau a materialului obiectelor din jur, nu
se poate face nicio cerere de raspundere.
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SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie uvddzame zhrnutie najdolezitejsich bezpecnostnych tipov, ako zabranit moznym
nebezpelenstvam, ako je zranenie, poziar alebo uUraz elektrickym pradom pri manipulacii s
elektrickym zariadenim. Pred pouzitim zariadenia si ich pozorne precitajte. Vzdy dodrziavajte
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

Zamyslané pouzitie

Vykurovacie telesa VASNER su navrhnuté a vhodné vyhradne na pouzitie ako vykurovacie
telesd na stenu a strop v obyvacich izbach a podobnych miestnostiach. Spravne pouzivanie
zahfha aj dodrziavanie vietkych informacii vtomto ndvode na obsluhu.

Vykurovacie teleso nepouzivajte mimo uzavretych priestorov, v miestnostiach, kde je
vystavené vode alebo vlhkosti, a na v3etky aplikacie, ktoré nie su vyslovne uvedené ako uréené
pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie, ktoré nie je urcené, moze viest k znacnému nebezpecenstvu pre osoby,
zvierata alebo zZivotné prostredie.

Nebezpecenstvo pre deti a ludi s obmedzenymi schopnostami

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti, pokial nie st pod
dohladom alebo nedostali pokyny od osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost o pouzivani
zariadenia.

Deti mladsie ako 3 roky by sa mali drzat mimo dosahu, pokial nie su pod neustadlym dohladom.

Deti vo veku 3 rokov a starsie a mladsie ako 8 rokov nesmu spotrebi¢ zapinat a vypinat, pokial
nie st pod dozorom alebo neboli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a nepochopili
sUvisiace rizika za predpokladu, Ze je spotrebi¢ umiestneny alebo nainstalovany v normalnej
polohe pouzivania. Deti vo veku 3 rokov a mladsie ako 8 rokov nesmu spotrebic zapajat do
zasuvky, regulovat spotrebic, Cistit spotrebic a/alebo vykonévat udrzbu pouzivatelom.

Prednd cast produktu sa méze velmi zahriat. Osobitna opatrnost je potrebnd v pritomnosti deti
a zranitelnych oséb.

Obalové vrecka a félie uchovavajte mimo dosahu dojciat a batoliat, hrozi nebezpecenstvo
udusenia!l

Elektricka bezpecnost

Spotrebi¢ pripdjajte iba do spravne nainstalovanej a lahko pristupnej domacej zasuvky s 230V
AC, 50 Hz AC.

Zasuvka musi byt po instalacii tiez lahko pristupna, aby bolo mozné zariadenie v pripade
potreby rychlo odpojit od elektrickej siete.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je poSkodené zariadenie, napajaci kabel a zastrcka.
Sietovy prepojovaci kadbel tohto zariadenia nie je mozné vymenit. Ak je vedenie poskodené,
musi sa zariadenie zosrotovat.

VAROVANIE: Vykurovacie teleso nepouzivajte, ak je sklo poskodené. V takom pripade okamzite
odpoijte zariadenie od napajania a kontaktujte nds servis.
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Netahajte za sietovy pripojovaci kdbel. Polozte ho tak, aby sa neodieral o okraje alebo sa
nepricviknel.

Ak je sietovy pripojovaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo
jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Na vykurovacom telese nevykonavajte Ziadne opravy, Upravy a podobne.
Pred akoukolvek montazou a ¢istenim vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani ho nevystavujte zrdZzkam alebo vlhkosti.

Zariadenie musi byt namontované tak, aby sa napajacieho kédbla a zariadenia nemohli dotknut
[udia, ktori su vo vani alebo sprche.

Nemontujte zariadenie v blizkosti sprchy, vane alebo bazéna.

V pripade instalacie vo vlhkych miestnostiach musi instaldciu vzdy vykonat odborna firma a v
sulade s VDE 0100 diely 701, 702 a 703.

VDE 0108 sa musi vzdy dodrziavat na verejnych priestranstvach.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa produktu

VAROVANIE: Aby sa zabranilo prehriatiu vykurovacieho telesa, nesmie byt vykurovacie teleso
zakryté.

Vykurovacie teleso nesmie byt namontované priamo pod zasuvkou.

POZOR Akumuldcia tepla: Na vykurovacie teleso, proti nemu ani proti nemu nekladte Ziadne
predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na susenie textilii alebo inych predmetov a nelepte ani
nezakryvajte vykurovaciu plochu.

Dodrzujte minimélnu vzdialenost 50 cm od prednej a bo¢nej strany a 10 cm nahor od inych
predmetov.

Pri inStaldcii dbajte na dodrzanie stanovenej minimalnej vzdialenosti 2 cm od steny alebo
stropu, aby ste zabezpecili dostato¢nu cirkulaciu vzduchu.

Vyhlasenie

Z navodu na pouzitie nie je mozné uplatnit Ziadne zaru¢né naroky. V pripade nespravneho pouzitia
alebo nespravnej manipulacie zanika zaruka. Ak infracervené ziarenie z nepredvidanych dévodov
spbsobi zmenu povrchov a/alebo materidlu okolitych predmetov, nie je mozné uplatnit ziadne
naroky na zodpovednost.

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Spodaj smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih nevarnosti,
kot so poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar pri ravnanju z elektri¢cno opremo. Pred uporabo naprave
jih natan¢no preberite. Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila:

Predvidena uporaba
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Grelni elementi VASNER so zasnovani in primerni izklju¢no za uporabo kot grelni elementi za
stensko in stropno montazo v dnevnih sobah in podobnih prostorih. Pravilna uporaba vkljucuje
tudi upostevanje in upostevanje vseh informacij v tem priro¢niku z navodili.

Grelnega elementa ne uporabljajte zunaj zaprtih prostorov, v prostorih, kjer je izpostavljen vodi
ali vlagi, in za vse namene, ki niso posebej navedeni kot predvidena uporaba.

Vsaka druga uporaba, ki ni predvidena, lahko povzroci veliko nevarnost za ljudi, zivali ali okolje.

Nevarnosti za otroke in ljudi z omejenimi sposobnostmi

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali so prejele navodila osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, o uporabi pripomocka.

Otroke, mlajse od 3 let, je treba drzati stran, razen Ce so pod stalnim nadzorom.

Otroci, stari 3 leta in ve¢, mlajsi od 8 let, ne smejo vklopiti in izklopiti naprave, razen e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, pod pogojem,
da je naprava names¢ena ali namescena v obi¢ajnem polozaju uporabe. Otroci, stari 3 leta in
mlajsi od 8 let, ne smejo prikljuciti naprave v vti¢nico, regulirati naprave, Cistiti naprave in/ali
izvajati vzdrzevanja s strani uporabnika.

Spredniji del izdelka se lahko zelo segreje. Posebna previdnost je potrebna, kadar so prisotni
otroci in ranljive osebe.

Vrecke in folije za pakiranje hranite stran od dojenckov in malckov, obstaja nevarnost
zadusitve!

Elektricna varnost

Napravo prikljucite samo na pravilno names¢eno in lahko dostopno gospodinjsko vti¢nico z
230V AC, 50 Hz AC.

Vti¢nica mora biti po namestitvi tudi lahko dostopna, da lahko napravo po potrebi hitro
odklopite iz elektricnega omrezja.

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava, napajalni kabel in vti¢ poskodovani. Omreznega
priklju¢nega kabla te naprave ni mogoce zamenijati. Ce je linija poskodovana, je treba napravo
odstraniti.

OPOZORILO: Ne uporabljajte grelnega elementa, e je steklo poskodovano. V tem primeru
napravo takoj odklopite iz napajanja in se obrnite na naso sluzbo.

Ne vlecite omreznega priklju¢nega kabla. Polozite ga tako, da se ne drgne ob robove ali se
stisne.

Ce je omrezni priklju¢ni kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova sluzba za stranke ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim.

Na grelnem elementu ne izvajajte nobenih popravil, sprememb ali podobnega.
Pred montazo in ¢is¢enjem vedno izklopite mrezni vti€ iz vti¢nice.
Naprave nikoli ne potapljajte v vodo in je ne izpostavljajte padavinam ali vlagi.

Naprava mora biti namescena tako, da se napajalnega kabla in naprave ne morejo dotakniti
ljudje, ki so v kadi ali pod tusem.

Naprave ne namescajte v blizini tusa, kadi ali bazena.

V primeru vgradnje v vlaznih prostorih mora montazo vedno opraviti specializirano podjetje in
v skladu z VDE 0100 deli 701, 702 in 703.
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VDE 0108 je treba vedno upostevati na javnih mestih.

Varnostna navodila v zvezi z izdelkom

OPOZORILO: Da bi preprecili pregrevanje grelnega elementa, grelnega elementa ne smete
pokriti.

Grelni element ne sme biti names¢en neposredno pod stensko vti¢nico.

POZOR Akumulacijska toplota: Ne postavljajte nobenih predmetov na, proti ali proti grelnemu
elementu. Naprave ne uporabljajte za susenje tekstila ali drugih predmetov in ne lepite ali
prekrivajte grelne povrsine.

Najmanj 50 cm do spredaj in ob straneh ter 10 cm navzgor od drugih predmetov.

Pri namestitvi pazite, da je od stene ali stropa dolo¢ena najmanjsa razdalja 2 cm, da zagotovite
zadostno krozenje zraka.

Disclaimer

Iz navodil za uporabo ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. V primeru nepravilne uporabe
ali nepravilnega ravnanja je garancija neveljavna. Ce infrardece sevanje zaradi nepredvidenih
razlogov povzroci spremembo povrsin in/ali materiala okoliskih predmetov, ni mogoce uveljavljati
odskodninskih zahtevkov.

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att forhindra eventuella faror som
skador, brand eller elektriska stotar vid hantering av elektrisk utrustning. Las dem noggrant innan
du anvdnder enheten. Folj alltid foljande sakerhetsanvisningar:

Avsedd anvandning

VASNER varmeelement ar utformade och lampliga uteslutande fér anvdandning som
varmeelement for vagg- och takmontering i vardagsrum och liknande rum. Korrekt
anvandning inkluderar dven att observera och félja all information i denna bruksanvisning.

Anvand inte varmeelementet utanfor slutna utrymmen, i rum dar det utsatts for vatten eller
fukt och for alla applikationer som inte specifikt namns som avsedd anvandning.

All annan anvdndning som inte dr avsedd kan leda till en betydande fara for personer, djur eller
miljo.

Faror for barn och personer med begransade féormagor

Denna enhet dr inte avsedd att anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte ar under dverinseende av
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eller har fatt instruktioner fran en person som ar ansvarig for deras sdkerhet om hur man
anvander enheten.

Barn yngre @n 3 ar bor hallas borta om de inte dr under standig uppsikt.

Barn som ar 3 ar och aldre och under 8 ar far inte sla pa och stdnga av apparaten om de inte
overvakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av apparaten och har forstatt de
risker som ar involverade, forutsatt att apparaten placeras eller installeras i sitt normala
anvandningslage. Barn 3 ar och yngre @n 8 ar far inte koppla in apparaten i uttaget, reglera
apparaten, rengora apparaten och/eller utféra underhall av anvandaren.

Produktens framsida kan bli mycket varm. Sarskild forsiktighet kravs nar barn och utsatta
personer ar narvarande.

Hall férpackningspasar och filmer borta fran spadbarn och smabarn, det finns risk for kvavning!

Elsdkerhet

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och lattillgangligt hushallsuttag med 230 V
AC, 50 Hz AC.

Uttaget maste ocksa vara lattillgangligt efter installationen for att snabbt kunna koppla bort
enheten fran elnatet vid behov.

Fore varje anvandning, kontrollera om det finns skador pa enheten, natsladden och kontakten.
Natkabeln till denna enhet kan inte bytas ut. Om linjen ar skadad maste enheten skrotas.

VARNING: Anvand inte varmeelementet om glaset ar skadat. Koppla i sa fall omedelbart bort
enheten fran stromforsérjningen och kontakta var service.

Dra inte i natkabeln. Ldgg den sa att den inte skaver mot kanterna eller klams.

Om natkabeln till denna enhet dr skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes
kundtjanst eller en liknande kvalificerad person for att undvika faror.

Utfor inga reparationer, modifieringar eller liknande pa varmeelementet.
Dra alltid ut stickkontakten ur uttaget fére monterings- och rengoringsarbeten.
Sank aldrig ner enheten i vatten och utsatt den aldrig for nederbord eller fukt.

Enheten maste monteras pa ett sadant satt att ndtsladden och enheten inte kan vidroras av
personer som befinner sig i badet eller duschen.

Montera inte enheten nara en dusch, badkar eller pool.

Vid installation i fuktiga rum maste installationen alltid utféras av ett fackféretag och i enlighet
med VDE 0100 delarna 701, 702 och 703.

VDE 0108 maste alltid foljas i offentliga utrymmen.

Produktrelaterade sakerhetsinstruktioner

VARNING: For att forhindra att varmeelementet dverhettas far vairmeelementet inte tackas
over.

Varmeelementet far inte monteras direkt under ett vdagguttag.

FORSIKTIGHET Ackumulationsvarme: Placera inga féremal pa, mot eller mot varmeelementet.
Anvand inte apparaten for att torka textilier eller andra féremal och limma eller tack inte over
varmeytan.

Hall ett avstand pa minst 50 cm framat och at sidorna och 10 cm uppat till andra féremal.

Nar du installerar, se till att halla det angivna minimiavstandet pa 2 cm fran vaggen eller taket
for att sakerstalla tillracklig luftcirkulation.
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Friskrivning

Inga garantiansprak kan goras gallande frdn anvandarinstruktionerna. Vid felaktig anvandning eller
felaktig hantering upphdr garantin att galla. Om den infraréda stralningen av oférutsedda skal
orsakar en forandring i ytorna och/eller materialet hos omgivande foremal, kan inga
skadestandsansprak goras gallande.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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